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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.

PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA
VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta bila
izdana tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, naleplieni med priklju¢nima
cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za to usposobljen
strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve vodnega kamna ter
preverjanja ali zamenjave protikorozijske zasc¢itne anode lahko opravi samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

VGRADITEV

Grelnik vgradite ¢im blizje odjemnim mestom. Na steno ga pritrdite s stenskimi vijaki
nominalnega premera minimalno 8mm . Stene s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor
ga boste obesili, primerno ojacati. Grelnik je mogoc¢e zaradi univerzalne konstrukcije
pritrditi pokoncno ali vodoravno na steno (priklju¢ne cevi obvezno na levi).

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)J GBFU 80 N (UNI) |GBFU 100 N (UNI)JGBFU 120 N (UNI)JGBFU 150 N (UNI)
Prostornina 1] 50 80 100 120 150
Nazivni tlak [MPa] 0,6

Masa / napolnjen z vodo [ka] 24/74 | 30/110 | 34/134 | 38/158 | 41/191
Protikorozijska zaS¢ita kotla Emajlirano / Mg anoda

Moc elektricnega grelca [W] 2000

Stevilo in mo¢ grelcev (W] 2x1000

Prikljucna napetost [V~] 230

Razred zastite |

Stopnja zascite P25

Cas segrevanjado 75°C " [h] 195 305 3% 4% 54
Koli¢éina meSane vode pri 40°C ] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Energijska poraba?  [kWh/24h] 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Cas segrevanja celotne prostornine grelnika z elektricnim grelcem pri vstopni temperaturi hladne vode
iz vodovoda 15°C.
2)  Energijska poraba pri vzdrzevanju stalne temperature vode v grelniku 65°C in pri temperaturi okolice

20°C, merjeno po DIN 44532.




GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UND) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU 120 N (UNI) | GBF 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznac¢ena. Dovod hladne vode je
ozna¢en modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko priklju¢ite na vodovodno omrezje na dva nadina. Zaprti, tlaéni sistem
prikljucitve omogoc¢a odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlacni sistem pa
dovoljuje samo eno odjemno mesto. Glede na izbrani sistem prikljucitve morate nabaviti
tudi ustrezne mesalne baterije.

Pri odprtem, netlacnem sistemu je treba pred grelnik vgraditi protipovratni ventil, ki
preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem sistemu prikljucitve
morate uporabiti pretoéno mesalno baterijo. V grelniku se zaradi segrevanja prostornina
vode povecuje, to pa povzroci kapljanje iz cevi mesSalne baterije. Z mo¢nim zategovanjem
ro¢aja na mesalni bateriji kapljanja vode ne morete prepreciti, temvec lahko baterijo le
pokvarite.

Pri zaprtem, tlacnem sistemu prikljucitve morate na odjemnih mestih uporabiti tlacne
mesalne baterije. Na doto¢no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno treba vgraditi
varnostni ventil ali varnostno grupo, ki preprecuje zviSanje tlaka v kotlu za ve¢ kot 0,1 MPa
nad nominalnim.

Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v
varnostnem ventilu. Ker je vracanje vode nazaj v vodovodno omrezje prepreceno, lahko
pride do kapljanja vode iz odto¢ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajo¢o vodo lahko
speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na
cev namescéena pod izpustom varnostnega ventila mora biti names¢ena v smeri naravnost
navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da zaradi neustrezno izvedene instalacije nimate moznosti, da bi kapljajo¢o vodo
iz varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete z vgradnjo ekspanzijske
posode volumna 3| na dotocni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami izvajati redne kontrole vsakih 14
dni. Ob preverjanju morate s premikom rocke ali odvitiem matice ventila (odvisno od tipa
ventila) odpreti iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora priteci skozi izto¢no Sobo ventila
voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.

Med grelnik in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s tem

delovanje varnostnega ventila onemogoéili.
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Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem
Legenda: 1 - Varnostni ventil 6 - Preizkusni nastavek
2 - Preizkusni ventil 7 - Lijak s priklju€kom na odtok
3 - Nepovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Grelnik lahko priklju¢ite na hiSno vodovodno omrezZje brez redukcijskega ventila, ce je
tlak v omrezju nizji od 0,5 MPa. Ce tlak v omrezju presega 1,0 MPa , morate vgraditi
zaporedoma dva redukcijska ventila.

Pred elektricno prikljucitvijo morate grelnik obvezno najprej napolniti z vodo. Pri prvi
polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je napolnjen, ko voda
priteCe skozi izlivno cev mesalne baterije.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pred prikljucitvijo na elektricno omreZje je potrebno v grelnik vgraditi priklju¢ni kabel, zato
morate sneti zasc¢itni plasti¢ni pokrov. To storite tako, da odstranite plosc¢ico, ki je vstavljena
v sprednjo stran pokrova. Plosc¢ico sprostite na ta nacin, da v rezo med vstavno ploscico in
zasc¢itno kapo najprej ob gumbu termostata nato pa Se na strani nasproti gumba previdno
porinete izvijac. Ko plosc¢ico sprostite na obeh straneh, jo lahko odstranite z roko. Da
lahko snamete zascitni plasti¢ni pokrov, morate odstraniti Se gumb termostata in odviti oba
pritrdilna vijaka. Postopek namestitve zascitnega plasticnega pokrova poteka v obratnem
vrstnem redu. Prikljucitev grelnika na elektricno omrezje mora potekati v skladu s standardi
za elektricne napeljave. Ker grelnik nima elementa, ki bi ga trajno locil od elektricnega
omreZja, je potrebno na kabelski povezavi med njim in trajno napeljavo vgraditi takSno
stikalo, ki prekinja oba pola napajanja in ima med odprtimi kontakti razmik najmanj 3 mm.

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v hjegovo notranjost morate grelnik obvezno
izkljuciti iz elektricnega omrezja!
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2 - Bimentalna varovalka 5
3 - Grelo (2 x 1000 W) R
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4 - Kontrolna svetilka
5 - Priklju¢na sponka

I
. . |
L - Fazni vodnik L
N - Nevtralni vodnik 230 Y~
L

= - Zaséitni vodnik 4
Shema elektricne vezave

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po prikljucitvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.

Z vrtenjem gumba na termostatu, ki je na predniji strani zasc¢itnega pokrova, izbirate zeljeno
temperaturo vode med 25° in 75°C. Priporo¢amo nastavite gumba na polozaj “E”. Taksna
nastavitev je najbolj varéna; pri njej bo temperatura vode priblizno 55°C, izlo¢anje vodnega
kamna in toplotna izguba pa bosta manjsa kot pri nastavitvah na visjo temperaturo.
Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelniki imajo na obodu vgrajen
tudi termometer, ki kaze temperaturo vode.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred zmrznitvijo
na ta nacin, da elektrike ne izklopite, gumb termostata pa nastavite na polozaj “*”. Pri tej
nastavitvi bo grelnik vzdrzeval temperaturo vode pri priblizno 10°C. Ce boste grelnik iz
elektricnega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti zmrznitve vodo iz njega iztociti.

Pred izpustom vode je grelnik obvezno treba izkljuciti iz elektricnega omrezja. Po tem
odpremo rocico za toplo vodo na eni od mesalnih baterij, ki je priklju¢ena na grelnik. Vodo
iz grelnika izpustimo skozi doto¢no cev. V ta namen priporocamo, da med varnostni ventil
in doto¢no cev vgradite ustrezen izpustni ventil ali T kos. Ce temu ni tako, grelnik lahko
izpraznite tudi skozi izpust na varnostnem ventilu na ta nacin, da postavite vzvod oziroma
vrtljivo kapico ventila v polozaj kot pri testiranju ventila. Po izpustu vode iz grelnika skozi
doto¢no cev vam bo v grelniku ostala Se manjsa koli¢ina preostale vode, ki jo izpraznite ob
odvitju prirobnice grelnika.

Zunanjost grelnika cistite z blago raztopino pralnega praska. Ne uporabljajte razredcil in
grobih Cistilnih sredstev .

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo zivljenjsko dobo
grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne preglede
izrabljenosti zas¢itne anode. Obdobje, med posameznimi rednimi pregledi, ne sme biti
daljse od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni s strani pooblaséenega serviserija, ki
Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda. Ob pregledu preveri izrabljenost
protikorozijske zasc¢itne anode in po potrebi ocisti vodni kamen, ki se glede na kakovost,
koli¢ino in temperaturo porablijene vode nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba
vam bo po pregledu grelnika glede na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje
kontrole.

Prosimo Vas,da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o njih
obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.
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Geehrter Kaufer, wir danken lhnen fiir die Anschaffung unseres Produktes.

WIR BITTEN SIE VOR DEM EINBAU UND VOR DEM ERSTEN
GEBRAUCH DES WARMWASSERBEREITERS SORGFALTIG DIE
ANWEISUNGEN DURCHZULESEN.

Die Herstellung des Warmwasserbereiters erfolgte im Einklang mit den giltigen
Normen. Das Gerat wurde einer ordnungsgemaBen Prifung unterzogen und mit einem
Sicherheitsnachweis und einem Zertifikat Uber elekiromagnetische Kompatibilitat
versehen. Seine grundtechnische Eigenschaften sind auf dem Anschriftstafelchen das
zwischen den beiden Annschlussrohren angeklebt ist. Den Warmwasserbereiter darf
an das Wasser-und Elektronetz nur dafur befahigter Fachmann anschliessen. Eingriffe
in das innere wegen Reparatur, Beseitigung des Wassersteines und Kontrolle oder
Auswechselung der Antikorrosions -Schutzanode darf nur bevollmachtigter Kundendienst
ausfuhren.

EINBAU

Den Warmwasserbereiter montieren Sie maoglichst nahe der Abnahmestelle. Das Gerat
wird mittels vier Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von mindestens 8 mm an die
Wand befestigt. Die Wande mit schwacher Tragfahigkeit missen Sie an der Stelle, wo sie
den Warmwasserbereiter aufhangen werden, entsprechend verstarken. Das Grundmodel
GBU kann aufgrund seiner universellen Konstruktion vertikal an die Wand oder horizontal
an die Wand montiert werden (Wasseranschliisse immer von links).

TECHNISCHE DATEN DES GERATES

Typ GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150

Model GBFU 50 N (UNI)[GBFU 80 N (UNI)| GBFU 100 N (UNI) |GBFU 120 N (UNI)| GBFU 150 N (UNI)
olumen 1) 50 80 100 120 150

Nenndruck [MPa] 06

Gewicht / gefiillt mit Wass [kg] o474 | 30110 | 34134 | 3858 | 417191

Antikorrosionsschutz emailliert & Magnesiumschutzanode

L eistungsaufnahme [W] 2000

7ahl und Stérke der Heizkorper [W] 2x1000

AnschluBspannung [V~] 230

Schutzklasse |

Grad des Apparatschutzes IP 25

Aufwarmungszeit bis 75°C" [h] 1% 305 3% 4% 54

Mischwassermenge bei 40° C [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260

Bereitschaftsstromverbrauch?) [kWh/24h] 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Diese Werte gelten fiir das Mischen des Wassers aus der Wasserleitung von ca. 15°C und des
Heisswassers aus dem Heisswasserspeicher bei einer Wassertemperatur von 65°C.
2) Bei 65°C Wassertemperatur gemessen (gemass DIN 44532).
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GBFU 50 N (UNI) [ GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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ANSCHLUSS AN DAS WASSERLEITUNGSNETZ

Zu- und Ableitung des Wassers sind an den Roéhren des Warmwasserbereiters
farbgezeichnet. Zuleitung des kalten Wassers ist blau, Ableitung des warmen Wassers
rotgekennzeichnet.

DenWarmwasserbereiter kdnnen sie an dasWasserleitungsnetzaufzweiArtenanschlieBen.
Das geschlossene Drucksystem des AnschluBes ermdglicht die Wasserabnahme an
mehreren Abnahmestellen, das druckfreie System aber erlaubt nur eine Abnahmestelle.
Mit Hinsicht auf das AnschluBsystem missen sie auch entsprechende Mischbatterien
anschaffen. Bei offenem, druckfreiem System muB vor dem Warmwasserbereiter
ein Rickschlagventil eingebaut werden, wodurch das ausflieBen des Wassers aus
dem Innenbehéalter verhindert wird, wenn im Wassernetz das Wasser ausféllt. Bei
diesem AnschluBsytem missen Sie eine DurchfluB-Mischbatterie verwenden. Im
Warmwasserbereiter wird wegen Aufwarmung der Wasserinhalt vergroBert, dies aber
verursacht das Tropfen aus dem Rohr der Mischbatterie. Mit starkem Anziehen des Griffes
an der Mischbatterie kbnnen Sie das Tropfen des Wassers nicht verhindern, sondern
sie kénnen die Mischbatterie nur beschadigen. Bei geschloBenem Drucksystem des
AnschluBes miissen sie an den Abnahmestellen Druck-Mischbatterien verwenden. Fir eine
sichere Betriebsweise ist unbedingt ein Sicherheitsventil an das Zulaufrohr einzubauen
oder eine Sicherheitsgruppe, die einen Druckanstieg von mehr als 0,1 MPa tGber Nominal
im Kessel verhindert. Das Ablflussrohr, das unter dem Ablauf des Sicherheitsventils
angebracht wird, ist senkrecht nach unten und in frostfreier Umgebung einzubauen.

Gibt es wegen einer unsachgemaB ausgeflihrten Installation keine Mdoglichkeit, das
tropfende Wasser aus dem Ruckschlagventil in den Ablauf zu leiten, kann man das
Tropfeln vermeiden, indem ein ExpansionsgefaB mit dem Volumen 3 | am Zulaufrohr des
Warmwasserbereiterseingebautwird. Umeine einwandfreie FunktiondesRlckschlagventils
zu sichern, missen regelmaBige Priifungen vierzehntaglich durchgefiihrt werden. Bei der
Prifung ist durch das Betatigen des Hebels oder Lésen der Ventilmutter (je nach dem
Ventiltyp) der Auslauf des Ruckschlagventils zu 6ffnen. Dabei muss aus dem Auslaufdise
Wasser austreten, um die Fehlerlosigkeit des Ventils aufzuweisen.




T H M

—— I ——— ‘

25 N | VN
X | S

1 7 2 3 6 4 5 ¢ (N Ep—
Das Drucksystem Das DurchfluBsystem

Legende: 1- Sicherheitsventil 6- Testansatzstlick
2- Testventil 7- Trichter mit dem AnschluB an
3- Sperrventil den Ablauf
4- Reduzierdruckventil H- Kaltwasser
5- Sperrventil T- Warmwasserl

Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Riickschlag- Sicherheitsventil diirfen
Sie kein Sperrventil einbauen, weil Sie dadurch die Wirkung des Riickschlag-
Sicherheitsventils verhindern.

DenWarmwasserbereiter konnen Sie an das Wasserleitungsnetz ohne Reduktionsventil anschlieBen,
wenn der Druck im Netz niedriger als 0,5 MPa ist. Wenn der Druck 1,0 MPa Ubersteigt, missen Sie
nacheinander zwei Reduktionsventile einbauen.

Vor dem elektrischen AnschluB miissen Sie den Warmwasserbereiter verbindlich zuerst mit Wasser
auffiillen. Bei erster Flillung 6ffnen Sie die Spindel fir warmes Wasser auf der Mischbatterie. Der
Warmwasserbereiter ist aufgeflillt, wenn das Wasser durch das AusfluBrohr der Mischbatterie flieBt.

ANSCHLUB AN DAS ELEKTRONETZ

Vor dem AnschluB an das Elektronetz muB der Warmwasserbereiter an das AnschluBkabel
angeschloBen werden. Deshalb missen Sie den Plastikschutzdeckel abnehmen. Dies tun Sie so,
daB Sie das Plattchen, das in die untere Seite eingeschoben ist entfernen. Das Plattchen befreien
sie so, daB Sie in die Spalte zwischen dem Einschiebplattchen und der Schutzkappe zuerst neben
dem Thermostatknopf danach aber noch an der Seite gegenliber des Knopfes vorsichtig den
Schraubenzieher hinein schieben. Wenn Sie das Plattchen an beiden Seiten loslésen, kénnen
Sie es mit der Hand beseitigen. Damit Sie den Plastik-Schutzdeckel abnehmen kénnen, miissen
sie noch den Thermostatknopf beseitigen und beide Befestigungsschrauben abschrauben. Das
Anbringen des Plastik-Schutzdeckels verlauft in umgekehrter Reihenfolge. Der AnschluB des
Warmwasserbereiters an das Elektronetz muB im Einklang mit den Normen fiir elektrische Installation
verlaufen. Da der Warmwasserbereiter kein Element hat, das ihn dauerhaft vom elektrischen Netz
trennen konnte, muB an der Kabelverbindung zwischen ihm und der Dauerleitung ein solcher
Unterbrecher eingebaut werden, der beide Pole der Speisung unterbricht und zwischen den
offenen Kontakten mindestens 3 mm Abstand hat.

WARNUNG: VorjedemEingriffindasInnere des Gerates, miissen Sie den Warmwasserbereiter
unbedingt vom elektrischen Netz trennen!
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Legende:
1 - Thermostat
2 - Bimetallsicherung 5
3 - Heizkoérper (2 x 1000 W) ‘!7 -
\
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4 - Kontrolleuchte
5 - Ansclussklemme

L- Phasenleiter
N - Neutralleiter

JT_ - Schutzleiter
Das Schaltungsschema des Elektroanschlusse

VERWENDUNG UND INSTANDHALTUNG

Nach dem AnschluB an das Wasserleitungs- und Elektronetz ist der Warmwasserbereiter fir den
Betrieb vorbereitet. Mit dem Drehen des Knopfes an dem Thermostat, der sich an vorderer Seite
des Schutzdeckels befindet, wahlen Sie die Wassertemperatur zwischen 25°C und 75°C. Wir
empfehlen die Knopfeinstellung auf die Position “E”. Diese Einstellung ist die sparsamste; hier ist
die Wassertemperatur ungefahr 55°C, das Ausscheiden des Wassersteines und der Warmeverlust
aber werden niedriger sein als bei der Einstellung einer héhereTemperatur.

Das Funktionieren des elektrischen Heizkdrpers wird an der Kontrolleuchte angezeigt. Der
Warmwasserbereiter hat auBen auch ein Thermometer angebracht, das die Wassertemperatur zeigt.
Wenn sie den Warmwasserbereiter langere Zeit nicht zu gebrauchen gedenken, schutzen Sie den
Inhalt vor Frost so, daB Sie den elektrischen Strom nicht ausschalten, sondern den Thermostatknopf
auf “*” einstellen. Bei dieser Einstellung wird die Wassertemperatur im Warmwasserbereiter bei
ungefahr 10°C gehalten. Wenn sie den Warmwasserbereiter aus dem Elektronetz ausschalten,
mussen Sie das Wasser wegen Frostgefahr auslaBen.

Bevor das Wasser aus dem Gerat abgelassen wird, ist unbedingt der elektrische Strom abzuschalten.
Danach kann der Warmwasserhahn an einer der Mischbatterien, die am Gerat installiert sind, gedffnet
werden. Das Wasser wird Uber das Einlaufrohr abgelassen. Zu diesem Zweck ist empfehlenswert,
zwischen Einlaufronr und Sicherheitsventil ein entsprechendes Auslaufventil oder T-Stick
einzusetzen. Wenn dies nicht der Fall ist, kann das Wasser auch direkt (iber das Sicherheitsventil
abgelassen werden, indem der Hebel oder die Schraubenkappe des Sicherheitsventils auf Test-
Position gestellt wird. Nach Ablassen des Wassers Uber das Einlaufrohr bleibt noch etwas Restwasser
im Gerat zurlick, das durch Abdrehen des Heizflansches abgelassen wird.

Das AuBere des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit milder Lésung eines Waschpulvers.
Verwenden Sie kein Verdiinner oder grobe Reinigungsmittel.

Mit regelmaBigen Kundendienstprifungen werden fehlerlose Funktion und lange Lebensdauer des
Warmwasserbereiters gesichert. Die erste Priifung soll der bevollméachtigte Kundendienst ungefahr
zwei Jahre nach dem AnschluB durchfliihren. Bei der Prifung Uberprift er die Abnltzung der
Antikorrosions - Schutzanode und nach Bedarf reinigt er den Wasserstein, der sich mit Hinsicht auf
die Qualitat, Menge und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters
ausscheidet. Der Kundendienst wird lhnen nach der Prifung des Warmwasserbereiters mit
Hinsicht auf den festgestellten Stand auch das Datum der néachsten Kontrolle empfehlen.

Wir bitten Sie, daB Sie eventuelle Beschadigungen an dem Warmwasserbereiter
nicht selbstreparieren, sondern davon den néachsten bevolimachtigten Kundendienst
benachrichtigen.
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YBaxaeMmblii nokynatenb, 6narogapum Bac 3a nokynky Hawero usgenms.

MPOCUM BAC MEPEL YCTAHOBKOW W MEPBbIM WCMNONb30BAHUEM
BOJOHAIPEBATENA BHUMATEIbHO NMPOYUTATb MHCTPYKLIUIO.

MoporpesaTenb W3rOTOBMEH B COOTBETCTBUM C JEMCTBYIOLMMU CTaHOApTaMu U UCTIbITAH U UMEET
TakKe NPEeAOXPaHUTENbHBIN CepTU(DUKAT U CepTUUKAT O 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH.
OCHOBHblE XapakTepuUCTUKA annapaTta ykadaHbl B Tabnuue AaHHbIX, KOTOpas HaXoauTcs Mexay
NPUCOEANHUTENBHBIMI LaHramu. [oAKMoYaTh ero K SNeKTpoceT! 1 BOAONPOBOAY MOXET TONbKO
YNOMHOMOYEHHBINA CeLuannucT. Takke CepBUCHOE OBCMyXWBaHWE BHYTPEHHEro 0BopynoBaHus,
yAarneHue Hakunu, NpOBEPKY UMK 3aMeHy NMPOTUBOKOPPO3MOHHOMO 3aLLMTHOTO aHOL4A MOXET TOMbKO
YNOMHOMOYEHHas CepBUCHas cnyxba.

MOHTAX

HarpeBatenb gormkeH ObiTb YCTAHOBMEH kak MOXHO Bnvxe Kk mecTam Bogo3abopa. K cTeHe ero
MPUKpPENUTe C NOMOLUBIO HACTEHHBIX BUHTOB MWHUMANbHOrO HOMWHANBHOTO AMameTpa 8 MM.
CreHbl co cnaboit rpy3onogbeMHOCTbI0 B MecTax, rae BydeT BuUCEeTb HarpesaTenb, Heobxoaumo
COOTBETCTBYIOLLE YKPEMUTD.

HarpeBatenb MOXHO NPWKPENWUTb K CTEHE TOPU3OHTANbHO MMM BEPTUKANbHO BCReACTBUE €ero
YHUBEpCAIbHOW KOHCTPYKLK (COeanHUTENbHbIE TPyObl 0653aTENbHO Ha NEBON CTOPOHE).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU ATTMAPATA

Tin GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Mopenb GBFU 50 N (UNI) |GBFU 80 N (UNI)|GBFU 100 N (UNI)JGBFU 120 N (UNDJGBFU 150 N (UNI)
06bem n] 50 80 100 120 150
HoMIHanbHOe aBneHie [MMa]] 06

Bec/HanonHeHHoro 8o k] 24/74 | so110 | 3ap13¢ | ses8 | 417191
[IPOTVBOKOPPO3MOHHAA 3aLLIATa KOT/Ia 3ManupoBatHbii / Mg aHog

MoLLHOCTb 3nekTpryeckoro Harpesatend [BT] 2000

KonnyecTBo 1 MOLLHOCTb HarpeBareneii [B] 2x1000

[pucoeanHwTenbHoe HanpsxeHe  [B~] 230

Knacc 3awwuthl |

(TeneHb 3alLuTbl P25

Bpewm Harpesa ao 75°C" [u] 155 30 3% 4% 54
KonuuecTBo cvelwanHoi Boabl npu 40°C[n] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Motpe6aenye anextpoareprin 2 [kBr/u//24u]|  1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Bpema HarpeBa Bcero 06bema BOJIOHArPeBaTeNa ¢ MeKTPUUECKUM HarpeBaTeNbHbIM HEMEHTOM Npy BXOAALLEN
Temneparype X0N0AHo Bojbl 13 Bogonposoga 15°C

2) MoTpebneHvie 3neKTPOHEPTUN NP NOAAEPKAHII NOCTORHHO TemnepaTypbl B HarpesaTene 65°C v npu TemnepaType
okpyxatolleri cpebl 20°C, u3meperna npoussoamancs no DIN 44532
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
9454
10 |
° |
ot of i ~
dE ELERE A%
o !
=
G1/2

NOAKNIOYEHUE K BOAONMPOBOAY

Moagoa unu oTBOA BoAbl 0003HaYEHbI pasHbIM LBETOM. CUHUIA-XOMOAHast BOAA, KpACHbIN-ropsyas.
HarpeBaTenb MOXeT MOAKMIOYATLCS K BOSONPOBOAY ABYMsi criocobamu. 3akpbiTasi HakonuTenbHas
cucTeMa noakmioyeHns obecneunBaeT 3abop BOAbl B HECKONbKMX MECTaX, a OTKPbITast NPOTOYHas!
cucTeMa - TOMbKO B OOHOM MecTe. Bam HeobXxoaum COOTBETCTBYIOLMIA CMECUTENb B 3aBUCUMOCTY
OT BbIOpPaHHON CMCTEMbI NOAKMIOYEHUs.. B OTKPLITOA MPOTOYHONM cucTemMe Heobxoaumo nepen
HarpeBaTenem YCTaHOBMTbL MPOTWBOBO3BPATHLIA KnanaH, KOTOpblii MPefoTBPaTUT YTeuKy BoAbl
W3 KOTNa B Cryyae, eCnM B BOAOMPOBOAEe He OyaeT Boabl. Mpu Takoi CUCTEME MOAKIHOYEHMS
HeoOXoaMMO MCNoNb30BaTL NPOTOYHLIN CMecuTENb. B HarpesaTene yBenuimaeTcs 06beM Bogb! U33a
HarpeBaHusl, YTO BbI3bIBAET YTEUKY BOAbI M3 TPYDbI cMecuTenst. Bbl He AOMKHbI NbITaTbCs NEPEKPLITL
BOAY M3 CMECUTensl, CWMbHO 3aKpy4nMBas KpaH, MOCKONbKY 3TO TONbKO BbI3OBET MOBPEXLEHME
cMecuTenst. B 3aKpbITON HAKONMTENBHOI CUCTEME NOAKIIOYEHNS B MecTax 3abopa Boabl HeoOxoaumo
1CMoNb30BaTh HaKOMMUTENbHble cMecuTenu. Ha nogeogHyk Tpyby n3-3a GesonacHocTi paboThb
HeobxoanMo 06513aTeNbHO BCTPOUTB NPeAOXPaHUTESbHbIA BEHTIb UM NPESOXPaHUTENBHYIO rpynny,
NpeLynpeXaatoLLyto NoBblLEHe AaBneHus Ha 6onble Yem 0,1 MIMa HoMuHansHoro.

Mpn HarpeBaHWW [OaBneHWe BOAbl B KOTNE MOBLIWAETCS A0 YPOBHS, KOTOPbIA YCTAHOBMEH B
npeaoxpaH1TENbHOM KranaHe. Tak kak BO3BpaT BOfbl B BOAONPOBOA HEBO3MOXEH, BOAA MOXET
kanaTb M3 OTTOYHOrO OTBEPCTUSI MPELOXPAHUTENBHOO KnanaHa. ATy BOAY Bbl MOXETE HanpaBuTb
B CTOK C MOMOLLbIO CMieLanbHON HAacamk, KOTOPYIO HY)XXHO YCTaHOBUTb N0 NMpeLOXpaHUTENbHbIM
knanaHoMm. BeinyckHas Tpy6a, HaxogsLascs Nog BbIMyCKOM NPeLOXPaHUTENBHOMO BEHTUNS, LOSIKHA
ObITb NOMeLLEHa B HAaNPaBNEHM NPSIMO BHI3 1 B HE3aMOPOXMBAIOLLIEN cpefe.

B cnyvae, ecnu HEBO3MOXHO BCMEeACTBUE HECOOTBETCTBYIOLLETO MOHTaXa BOJY, KOTOpas Kanaer,
MPOBECTM M3 BO3BPATHOTO NPeA0XPaHMTENBHONO KnarnaHa B OTTTTOK, Bbl MOXeETe 136eyb kanaHusi BOAb!
C BMOHTWPOBaHWEM pacLUMPUTENBHOTO cocyna obbéMa 3 11 Ha BryckHOI TpyOe BogoHarpeBsatensi.
[Ons npaBunbHoi paboTbl BO3BPATHOTO MPeOXPaHWUTEMNLHOTO KnanaHa TpebyeTcst BbINOMHSTH
peryrynsipHble KOHTPONM Ha kaxxable 14 gHei. Mpu npoBepke HEOBXOAMMO NEPEMELLIEHNEM PYUKU I
OTBMHYMBAHMEM ranku KnanaHa (3aBuMCMMO OT TWNA KlanaHa) OTKPbITb BbIMyCK BOAbI 13 BO3BPATHOIO
NPEeAOXPaHUTENBHOMO KnanaHa. CkBO3b BbIMYCKHOE COMMO [OSKHA NPUTEYb BOLA, STO 3HAYUT, YTO
knanaH paboTaet 6e3ynpeyHo.
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3akpbITas (HakonuTENbHAs) cucTemMa OtkpbiTas (NpoToyHas) cuctema
Jlerenga: 1 - MpemoxpaHuTenbHbIN knanaH 6 - McnbiTaTenbHas Hacagka
2 - VicnbITaTenbHbIR KnanaH 7 - BopoHKa € NoaKtoYeHeM K CTOKY
3 - HeBo3BpaTHbIN KnanaH
4 - PelyKUMOHHbIN KnanaH AaBneHus H - XonogHas Boga
5 - 3anopHbiit knanaH T - lopsivast Boga

Henb3s BcTpauBaTb 3anopHbI KnanaH Mexay HarpeBaTenem U BO3BPaTHbIM 3aLUTHbIM
KnamaHoM, TaK Kak Takum obpa3om Bbl cpenaete HeBO3MOXHOM paboTy BO3BPaTHOro
npefoXpaHUTeNbHOro KnanaHa.

HarpeBaTenb MOXET NOAKMOYATLCS K BOLOMNPOBOAHON CeTU B JoMe 6e3 peayKUMOHHOTO KramnaHa,
ecnu gaeneHve B Hel Huke 0,5 MIMa. Ecnn gaenenve B ceut npesbiwaeT 1,0 MlMa, Heobxoanumo
nocrneaoBaTeNbHO BCTPOUTL [Ba PEAYKUMOHHbIX KranaHa. Mepef noaKmio4YeHeM K dneKTpoceTH
HeobxoaMMo HarpeBaTenb 00s3aTeribHO HaMoNHWUTL BOAOI. [pu NepBOM HaMONMHEHUN OTKPOMTE
PpYyYKy ropsiueil Bogbl Ha cMecuTene. HarpeeaTenb HanonHeH, Koraa Boga HauHeT Teub Yepes CToK
cmecuTens.

NOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETHU

Mepen NOAKMOYEHEM K 3NIEKTPOCETH HEOOXOAMMO YCTAHOBMTL B HAarpeBaTenb NPYCOEANHNTENbHBIN
kabernb, O Yero HyXHO CHSATb 3aLWTHYK MNAAacTMacCcoBYH KpbIWKy. CHUMWTE MNAaCTUHKY
Ha nepegHen CTOPOHE KPbILWKM, BCTaBWB OTBEPTKY B LieMb MEXZY NNacTWHKOA 1M 3aLiMTHON
KpbILLIEYKO nepeq pyvkon TepMocTaTa, a 3aTeM elle Ha NPOTMBOMOSIOKHOM OT PYYKM CTOPOHE.
Mocne TOro, Kak Bbl NOAAENN MAACTUHKY C ABYX CTOPOH, OHA NIErkO CHUMAETCs pyKkoi. UToBbl CHAT
3aLMTHYK NNacTMaccoBYH KPbILKy Bam HEOOXOAMMO CHSATb pyyky TepMocTata v OTBUHTUTL 06a
3aKPENAOWMX BUHTA. YCTAHOBKA 3aLLMTHON MMNacTMacCOBON KPbILIKM BbIMOMHAETCS B 06paTHOM
nopsigke. MoakoyeHne HarpeBaTens K aneKkTpOCETH JOIMKHO OCYLLECTBSATLCSA B COOTBETCTBUM CO
CTaHgapTamu Ans anekTpoceTen. Tak Kak y HarpeBaTens HeT ANeMeHTa, NOCTOSIHHO OTAENSIOLWero
€ro OT JNEKTPOCeTH, HeOBXOAMMO MEXIY HUM M MOCTOSIHHOM CETbi0 YCTaHOBUTL MEpekrioyaTenb,
KOTOPbIV MpeKpallaeT Mojady nuTaHus Ha 0bOWX MOMCax M MexZy OTKPbITBIMU KOHTaKTamu
KOTOPOro paccTosiHNe He MeHee 3 MM.

BHUMAHME: Mepep Tem Kak pa3obpaTtb HarpeBaTesb, yoeanTech, YTO OH OTKIIOYEH OT
anektpocetu!
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OnekTpocxema

UCMONb30OBAHUE U YXOQ

BogoHarpeBaTenem MOXHO MOMb30BaTbCbCA MOCME MOAKMIYEHNS K BOAONPOBOAY M anekTpoceTu. Ha
3aLLUNTHON KPbILLKE CNepeay HaXOAUTCS pyyka TepmMocTaTa, C NOMOLLbK KOTOPON Bbl MOXETe YCTaHOBUTL
xenaemyto Temnepatypy ot 25° go 75°C. PekomeHayem Bam yctaHaBnmBatb pyuyky B nonoxeHve “E”;
Takas ycTaHoBka Hanboree 3KOHOMMYHA; MpW 3TOM BoAa OydeT HarpeBaTbCbCs NPUOAM3NTENBHO O
55°C, n3BeCTKOBbIA HaneT u Tennosble noTepn GyoyT MeHblue, Yem Mpu ycTaHoBke Gonee BbICOKOM
TEMNEPaTypbI.

MHavkaTopom paboTbl SNEKTPUYECKOTO HarpeBaTens SBMSETCS KOHTPOnbHas namnodka. B kopnyc
BOZIOHarpeBaTeneii Takke BCTPOEH TEPMOMETP, KOTOPLIA MOKa3bIBaeT TeMnepaTypy BoAbl.

Ecnu Bobl gonroe Bpemst He cobupaeTech Monb3oBaTbChCA BOAOHAarpeBatenem, Bol MoxeTe 3awuTuTb
€ro OT 3aMep3aHus credytowuM obpas3oMm: OCTaBbTbTe €ro BKIHOYEHHBIM B CETb, PY4Ky TepmocTaTta
YCTaHOBWTE B MonoxeHue “*". B 3ToM NonoxeHun Harpesatenb byaeT noaaepkusatb TemMnepatypy Bogbl
okono 10°C. Ecnu Bbl oTkntovaeTe BogoHarpeBaTesb OT 3MeKTPOCETH, HeOOXOAMMO CINTb U3 HETO BOAY
BO M3bexaHne 3amep3aHisi, OTCOEANHMB CUHMIA NaTpyBOK OT BOBONPOBOLHON CETH.

Mepern BbIMyckOM BOAbl HE0OXOAMMO BOZONOAOrpeBaTenb 0053aTENbHO OTKIKUUTL OT NEKTPUYECKON
ceTun. 3aTem OTKpOIATe pyyKy Ans TENNON BOAbI HA OAHOM M3 CMECUTENbHBIX KPaHOB, KOTOPbIN NOAKIHYEH K
nogoropesatento. Bogy BbinycTuTe 13 NOLOrpeBaTens Yepes BnyckHyto TpyOy. [ns aToro pekomeHayetcs
BCTPOUTb MEXAy NPEAOXpPaHWUTENbHbIM KnanaHoM W BMyCKHOW TpyOoi COOTBETCTBYHOLLUMIA BbIMyCKHOM
KnanaH Wnu TaBpOBOE COeAMHEHWE. B NpoTMBHOM Cnyyae MOXeTe NOLOrpeBaTeNlb OMOPOXHUTH
Takke Yepes BbiMyCK Ha MpeLOXPaHUTENbHOM KranaHe TakuM crnocobom, YTO MOCTaBbTbTE pblyar Uin
BpaLLaLLLI0CS TOMNOBKY KrnanaHa B MOMOXeHWe Kak npu TeCTUpOBaHWM knanaHa. locne Bbinycka BOAb
13 MoJorpeBaTens yepes BMyckHyw Tpyby ocTaHeTcs B noporpesatene ewé HebombLIoe KOMMYecTBo
ocTaTtka Bozbl, KOTOPYHO BbINYCTUTE CHATUEM (praHLia NoLorpeBaTens.

BHeLUHKe YacTi BogoHarpeBatens uMcTuTe cnabbiM pacTBOPOM CTMPanbHOMo cpeacTsa. He ncnonbayinte
pacTBOPUTENEN M arpeCCUBHBIX YUCTSLLMX CPEACTB.

PekomeHagyem Bam npoBoauThb peryrynsipHblii OCMOTP BOLOHarpeBaTtens, Tak Bol obecneuute ero
BesynpeyHyto paboTy v gonruil Cpok cryx6b!. MepBbIi 0CMOTP HEOHXOAMMO NPOM3BECTU NPUBNN3UTENBHO
Yepes ABa rofa nocrne Havana paboTbl. BeINOMHATL ero JOMKeH YNOMHOMOYEHHbI CELNanmCT, KOTOpbIN
NpOBEPSIET COCTOsHWE MPOTUBOKOPPO3MOHHOTO 3aLUMTHOTO aHofa, W MO HEoOXOAMMOCTW ouuLiaeT
3BECTKOBbI HANET, HaKaNMMBALLMIACA Ha BHYTPEHHWX MOBEPXHOCTAX BOAOHArpeBaTens B 3aBUCUMOCTH
OT Ka4eCTBa, KONMYECTBA M TEMNEPATYPbI MCNONb30BAHHO BOAbI. B cOOTBETCTBIN C cCOCTOsHMEM Baluero
BOAOHarpeBaTens cepeucHas cnyx6ba nocne ocmoTpa gact Bam pekoMeHaaLmio 0 BpEMEHM CreaytoLLero
ocmoTpa.

Mpocum Bac He nbITaTbCsi OTPEMOHTMPOBATb BOAOHArpeBaTeNlb CaMOCTOSATENbLHO, a
obpawaTbcs B cepBUCHYIO Cnyx0y.
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Dear buyer, we thank you for purchase of our product.

PRIOR TO INSTALLATION AND FIRST USE, PLEASE CAREFULLY
READ THESE INSTRUCTIONS

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. Its basic technical properties are stated upon
the nameplate, glued between the connection pipes. The water heater may be connected
to water and electric power supply only by a qualified specialist. The reach in its inside
due to the repair or removal of limestone and checking and replacement of anti-corrosion
protection anode may be performed only by an authorised service workshop.

BUILDING-IN

The water heater shall be built as close as possible to the outlets. It has to be fitted to
the wall using appropriate rag bolts with minimum diameter of 8 mm. The walls with great
portability must be at place where the water heater shall hanged up be suitably reinforced.
Due the universal construction the waterheater it can be fixed vertically on the wall or
horizontally on the wall (output pipes must be on the left).

TECHNICAL PROPERTIES OF THE APPLIANCE

Type GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)| GBFU 80 N (UNI) [GBFU 100 N (UNI){GBFU 120 N (UNI)[GBFU 150 N (UNI)
olume (1] 50 80 100 120 150
Rated pressure [MPa] 0,6
eight / Filled withwater  [kgl| 2474 | 30110 | 34134 | 381158 | 41/191
Anti-corrosion protection of tank Enameled / Mg Anode
Power of electrical heater  [W ] 2000
INumber and power of heating elements [ W ] 2x1000
Connection voltage [V~] 230
Protection class |
Degree of protection IP 25
Heating time to 75°C " [h] 1% 305 3% 4% 54
Quantity of mixed water at 40°C [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Energy consumption? [kWh/24h]| 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Time for heating of the whole volume of heater with electric immersion heater by entering temperature of cold water
from water supply 15°C.

2) Energy consumption to maintain stable temperature of water in the water heater 65°C at surrounding temperature
20°C, measured according to DIN 44532,
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

Inlet and outlet of water are on the water heater pipes marked with colour. The supply of cold
water is marked with blue, the outlet of warm water is marked with red. The water heater can
be connected to the water supply in two manners. Closed pressure system of connection
enables the outlet of water on several outlet spots, non-pressure system enables only one
outlet point. With regard to the system of connection chosen, also the suitable mixing taps
must be purchased. By open non-pressure system it must before the water heater a non-
return valve be built-in preventing the running of water of the tank if in the network the water
runs short. By this system of connection, the cross-flow mixing tap must be used. In the water
heater, due to the heating the volume of water is increasing, which causes the dropping of
water of the mixing tap pipe. By strong squeezing of knob of the mixing tap the dropping of
water can not be prevented, but the mixing tap can only be damaged.

By closed pressure system of connection on the outlet spots the pressure mixing tap must
be used. For safety reasons the supply pipe must be fitted with a return safety valve or
alternatively, a valve of the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding
the nominal pressure by more than 0.1 MPa.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the level set
by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system, this can result in
the dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to the drain by installing
a catching unit just below the safety valve. The drain installed below the safety valve outlet
must be piped down vertically and located in the environment that is free from the onset of
freezing conditions. In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping
water from the return safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a
3-litre expansion tank on the inlet water pipe of the boiler.

You should ensure that the return safety valve is functioning properly by checking it on a
regular basis i.e. every 14 days. To check the valve, you should open the outlet of the return
safety valve by turning the handle or unscrewing the nut of the valve (depending on the type
of the valve). The valve is operating properly if the water comes out of the nozzle when the
outlet is open.
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Closed (pressure) system Open (non-pressure) system
Legend: 1- Safety valve 6- Checking fitting
2- Test valve 7- Funnel with outlet connection
3- Non-return valve
4- Pressure reduction valve H - Cold water
5- Closing valve T - Hot water

Between the water heater and non-return valve no closing valve may be built-in
because it would disable the operation of non-return safety valve.

The water heater may be connected to the water supply in the house without reduction
valve if the pressure in the network is lower than 0.5 MPa If the pressure in the network
surpasses 1.0 MPa, two reduction valves must be built-in, one after another.

Prior to the electric connection, the water heater must mandatorily be filled with water. By
first filling the tap for the hot water upon the mixing tap must be opened. When the heater
is filled with water, the water starts to run through the outlet pipe of the mixing tap.

CONNECTION OF THE WATER HEATER TO THE ELECTRIC NETWORK

Prior to the connection to electric network in the water heater the connecting cable must
be built-in, for it the plate must be removed inserted in the front side of the plastic cover.
The plate is released so that in the slot between inserting plate and protecting cover at first
at the knob of thermostat and than on the side opposite the knob, cautiously a screwdriver
is pushed. When the plate is removed from both sides, it can be removed by hand. In
order to take off the protecting plastic cover, also the thermostat knob must be removed
and both fixing screws screwed off. The replacement of protecting plastic cover is done
in reversed order.

The connection of the water heater to the electric network must be performed according
to standards for electric installation. Because the water heater has no component which
would permanently separate it from the electric network, upon the cable connection
between it and permanent installation a switch must be installed which breaks both power
supply poles having between the opened contacts a gap at least 3 mm wide.

CAUTION: Prior to each reach in the inner of the water heater it must absolutely be
disconnected from the electric network!
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Legend: N 2
1 - Thermostat -
2 - Bimetallic fuse 5 |
3 - Heating element (2 x 1000 W) -—— |
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4 - Pilot lamp
5 - Connection terminal
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L- Live conductor L

N- Neutral conductor 230 N

L
— - Earthing conductor

Electric installation

USE AND MAINTENANCE

After the connection to water and electric network the heater is ready for use.

By turning the knob of thermostat at the front side of the protecting cover, the wished
temperature of water between 25°C and 75°C is chosen. We recommend the adjustment
of the knob to the position “E”. Such an adjustment is the most economic; with it the
temperature of water shall be about 55°C, the excretion of lime-stone and thermal loss
shall be smaller as by adjustment to higher temperature.

The operation of electric immersion heaters is shown by pilot light. On the perimeter of the
water heater there is a built-in thermometer which is showing the temperature of water.
When the heater shall not be used during a longer time, its contents must be protected
against freezing so that the power supply (electricity) shall not be switched off, but the
thermostat knob shall be adjusted to the position “*”. With this adjustment the heater shall
maintain the water temperature by about 10°C. But when the heater is switched-off from
the electric network, at risk for freezing, the water must be emptied from it.

Before draining water heater should be disconnected from main supply. Than hot water
valves on taps should be opened. Water heater is to be drained through inlet connection.
For this purpose it is recommendable to put special fitting or a drain valve between inlet
connection of water heater and safety valve. If this is not the case water can be drained
directly through safety valve by putting the lever or screw cap of safety valve to “Test”
position. After draining through inlet pipe there is small quantity of residual water which is
to be drained by taking off of heating flange.”

The outside of the water heater is cleaned by a mild solution of detergent. The solvents or
rough cleaning means should not be used.

By regular service check of impeccable operation must be assured and a long lifetime of
the water heater. The first check must be performed by an authorised service workshop
after about two years after the first connection. At check, the use of anti-corrosion
protecting anode is checked and if necessary lime stone must be cleaned which with
regard to the quality, quantity and temperature of the water used is gathered in the inside
of the water heater. Service workshop shall after check recommend also the date of next
check of the water heater with regard to the established results.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but inform
about it the nearest authorised service workshop.
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Stovani kupée!
Zahvaljujemo Vam na povjerenju sto ste nam ga iskazali kupnjom naSeg
proizvoda.

MOLIMO VAS DA PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITATE
UPUTEZA MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE

Grijac je izraden u skladu sa vaze¢im standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan
sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.

Njezine temeljne i tehnicke znacajke napisane su na natpisnoj tablici nalijepljenoj izmedu
dvije prikljucne cijevi grijalice.

Prikljucak grijalice na vodovodnu i elektricnu mrezu smije izvrsiti iskljuCivo primjereno
osposobljen stru¢njak. Popravke i odstranjenje vapnenca te kontrolu ili zamjenu
protukorozijske zastitne anode smije obaviti iskljuCivo ovlastena servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu montiramo Sto je moguce blize mjestu koristenja. Montazu na zid izvrSimo
primjerenim zidnim vijcima. Na zid ga priCvrstite vijcima za zidove nominalnog promjera
minimalno 8 mm. Ako je zid na koji kanimo montirati grijalicu nedostatne nosivosti, trebamo
ga primjereno pojacati. Grijalice smijemo zbog njezine univerzalne konstrukcije montirati
okomito ili vodoravno na zid (prikljucne cijevi obvezno na lijevoj strani).

TEHNICKE KARAKTERISTIKE APARATA

Tip GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)| GBFU 80 N (UNI) |GBFU 100 N (UNI)] GBFU 120 N (UNI) |GBFU 150 N (UNI)
Korisni volumen (1] 50 80 100 120 150
Nominalni tlak [MPa] 0,6
Masa grijalice/napunjenevodom [kgl |~ 24/74 | 307110 | 347134 | 38/158 | 41/191
/astita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda
Snaga elektricnog grijaca (W] 2000
Broji snaga grijaca [W] 2x 1000
Prikljucni napon [V~] 230
Razred zastite |
Stupanj zastite P25

riieme zagrijavanja do 75°C V) [h] 1% 309 35 4% 54
Koli¢ina mijeSane vode pri 40°C  [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Energetski gubici 2) [kWh/24h]| 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne prostornine grijalice elektricnim grijacem pri ulaznoj temperaturi
hladne vode iz vodovodne mreze 15°C.

2) Energetski gubici pri odrzavanju konstantne temperature vode u grijalici 65°C i temperaturi
okoline 20°C, mjereno prema DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Na grijalici su dovod i odvod vode oznacéeni primjerenim bojama: dovod hladne vodeplavom
- odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu je moguce prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina: zatvoreni (tlacni) sustav
priklju¢enja omogucuje uzimanje vode na viSe potrosackih mjesta, dok otvoreni, netlacni
sustav dopusta uzimanje vode samo na jednom potroSackom mjestu. Glede na odabrani
sustav priklju¢enja moramo odabrati i montirati primjerene baterije za mijeSanje tople i
hladne vode. Kod otvorena sustava u grijalicu ispred grijaca namjestimo protupovratni ventil
koji u slu¢aju nedotijecanja vode iz vodovodne mreze sprijecava istijecanje vode iz kotla
grijalice. Za taj sustav priklju¢enja upotrijebimo proto¢nu bateriju za mijeSanje tople i hladne
vode. Buduci da se zagrijavanjem vode u grijalici prostornina vode povecava, voda iz cijevi
baterije kaplje. To ne mozemo sprijeciti, osobito ne snaznim zatezanjem rucice baterije, jer
bismo je time ostetili. Kod zatvorena (tlacnog) sustava priklju¢enja na potroSackim mjestima
montiramo tlacne baterije za mijeSanje tople i hladne vode. Na dovodnu cijev je potrebno
zbog sigurnog rada ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja sprjeCava povisenje
tlaka u kotli¢u vise od 0,1 MPa iznad nominale.

Tijekom zagrijavanja vode tlak se u grijalici povecava do vrijednosti koja je podeSena u
sigurnosnom ventilu. Buduéi da je povracaj vode u vodovodnu mrezu sprije¢en, moze doci
do kapljanja iz oto¢nog otvora sigurnosna ventila; tu vodu mozemo usmijeriti u odvodnu
cijev preko prihvatnog produznog segmenta kojega smo montirali ispod sigurnosnog
ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U slu¢aju, da zbog neodgovarajuée izvedene instalacije nemate moguc¢nosti da vodu
koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje mozete izbjeci
ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev grijaca.

Za pravilan rad povratnog sigurnosnog ventila sami morate izvodite redovite kontrole svakih
14 dana. Pri provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o
tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu
ventila za istjecanje prite¢i voda, sto je znak, da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tlacni) sustav Otvoreni (proto¢ni) sustav
Legenda: 1 - Sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak
2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljuckom na izlijev
3 - Nepovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Izmedu aparata i povratna sigurnosnog ventila ne smijemo ugraditi nepovratni
ventil jer bismo time onemogucdili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na ku¢nu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako
je tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa; ukoliko pak tlak premasuje 1,0 MPa, moramo ugraditi
zaporedno dva redukcijska ventila.

PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU

Prije priklju¢enja na elektricnu mrezu u grijalicu priklju¢imo elektricni kabel. Najprije
demontiramo zastitnu plasticnu kapu. Na prednjoj strani kuéista odstranimo umetnutu
plo¢icu koju ponajprije s obadvije strane olabavimo tako da u fugu izmedu plodice i
zastitne kape (prvo uz dugme termostata a zatim i na njegovoj suprotnoj strani) pazljivo
uvuc¢emo odvija¢ te ploc¢icu odstranimo rukom. Za skidanje zastitne plasticne kape
moramo odstraniti i dugme termostata te odvrnuti oba pri¢vrsna vijka. Poklopac vratimo na
mjesto istim redoslijedom.

Prije priklju¢enja na elektricnu mrezu grijalicu obvezno napunimo vodom. Kod prvog
punjenja otvorimo rucicu tople vode na bateriji za mijeSanje. Grijalica je napunjena vodom
kad kroz izlijevnu cijev baterije za mijeSanje potece voda.

Prikljucak grijalice na elektricnu mrezu moramo izvrsiti sukladno valjanim standardima za
elektri¢ne instalacije. Buduéi da grijalica nema segment koji bi je trajno odvojio od elektricne
mreze, moramo na kabelskom spoju grijalice i trajne instalacije ugraditi prekidac¢ koji
prekida oba pola napajanja izmedu aparata i trajne instalacije. Razmak izmedu otvorenih
kontakata prekidaca mora biti najmanje 3 mm.

UPOZORENJE: Prije svakog posezanja u unutarnjost grijalice istu obvezno
iskljué¢imo iz elektricne mreze.
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Legenda: N 2
1 - Termostat -
2 - Bimetalni osigurac¢ 5
3 - Grija¢ (2 x 1000 W) -——

|

\

\

I

4 - Signalno svjetlo

-
|
|
5 - Priklju¢na spojka \
L
Fazni vodi¢
Neutralni vodic 230 N
- Zastitni vodic 4
Shema elektricnog spajanja

L-
N -
L

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju¢enja na vodovodnu i elektricnu mrezu grijalica je spremna za uporabu.
Obrtanjem dugmeta termostata na prednjoj strani kucista biramo Zeljenu temperaturu vode
izmedu 25°C i 75°C. Preporuc¢ujemo podesSenost temperature vode na poziciju “E”. Takva
je podesenost najekonomicnija jer ¢e temperatura vode biti priblizno 55°C a nastajanje
vapnenca i energetski gubici manji nego li pri podesenosti na viSu temperaturu.
Djelovanje elektricnog grijaca pokazuje kontrolno svjetlo. Na kucistu grijalice nalazi se i
termometar koji pokazuje temperaturu vode u njoj.

Ako grijalicu ne kanimo dulje koristiti, zastitimo je od zamrznuca; grijalicu zbog toga ne
moramo iskljuciti iz elektricne mreze, nego podesimo dugme termostata na poziciju “*”. Pri
toj ¢e vrijednosti grija¢ odrzavati temperaturu vode piblizno 10°C. Ako grijalicu isklju¢imo
iz elektricne mreze, trebamo iz nje istociti svu vodu kako ne bi doslo do zamrznucéa.

Prije ispustanja vode potrebno je iskljuciti grija¢ iz struje. Nakon toga otvorite rucku za
toplu vodu na jednoj od mjesalica koja je priklju¢ena na grija¢. Vodu iz grijaca ispustite
kroz dotoc¢nu cijev. U tu svrhu preporuc¢ujemo da izmedu sigurnosnog ventila i doto¢ne
cijevi ugradite odredeni ispusni ventil ili T komad. Ukoliko to ne napravite, grija¢ mozete
isprazniti i kroz ispust na sigurnosnom ventilu tako da postavite oprugu, odnosno kapicu
vijka ventila u polozaj kao kod testiranja ventila. Nakon ispustanja vode iz grijaca kroz
doto¢nu cijev, u grijacu ostane jos mala koli¢ina preostale vode koju ispraznite odvijanjem
prirubnice grijaca.

Vanjske plohe kucista grijalice &istimo blagom otopinom deterdzenta. Za cgis¢enje ne
smijemo Kkoristiti razredivace ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima grijalici osiguravamo besprijekorno djelovanje i
dugotrajnost. Jamstvo u slucaju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istrosenosti
zastitne anode. Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci.
Preglede mora izvrsiti ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu
proizvoda. Tom prigodom mora provjeriti stanje protukorozijske zastitne anode i prema
potrebitosti ocCistiti vapnenac koji se u grijalici talozi glede na mekocu, stupanj zagrijavanja
i kolicinu potrosnje vode. Poslije obavljene kontrole servisna ¢e sluzba, glede na utvrdeno
stanje grijalice, preporuciti datum slijedece kontrole.

Upozorenje korisniku grijalice! Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami
ve¢ potrazite intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.
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Vazeny zakazniku, chtéli bychom Vam podékovat za nakup naseho vyrobku.

PROSIME, PRECTETE SI POZORNE PRED MONTAZIi A PRED
PRVNIMPOUZITIM NAVOD K POUZITi ELEKTRICKEHO OHRIVACE VODY.

Ohriva¢ je vyroben podle platnych norem a je uredné testovany. Opatren je také
bezpecnostnim certifikatem a certifikatem o elektromagnetické slucitelnosti. Jeho zakladni
technické vlastnosti jsou uvedeny v tabulce nalepené mezi pripojovacimi trubkami aparatu.
Pripojovat ohfiva¢ vody k vodovodni a elektrické siti mize pouze k tomu vySkoleny
odbornik. Kontrolu jeho ¢innosti, opravy a odstranovani vodniho kamene a zkousku nebo
vyménu protikorozni ochranné anody m(ize provadét pouze autorizovana servisni sluzba.

MONTAZ APARATU

Ohriva¢ vody zabudujte co nejblize k mistrm odbéru. Bojler pfipevnite ke sténé Srouby
uréenymi pro zed, nominalniho prdméru minimalné 8 mm. Je-li aparat zabudovan
v mistnosti s vanou nebo sprchou, musi byt montaZz provedena podle normy
IEC 364-7-701.

Ohriva¢ vody upevnéte na Srouby ve zdi. Sténu se slabou nosnosti musite na misté,
na kterém bude aparat zavésen, pfimérené zpevnit. Ohfiva¢ se mlze diky univerzalni
konstrukce pripevnit na sténu rovné nebo vodorovné (spojné hadice musi byt doleva).

TECHNICKE VLASTNOSTI APARATU

Typ GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)GBFU 80 N (UNI{GBFU 100 N (UNIH|GBFU 120 N (UNI)JGBFU 150 N (UNI)
Objem 1] 50 80 100 120 150
Lmenovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost / napinénvodou  [kal]  24/74 | 307110 | 34/13¢ | 38158 | 44/194
Protikorozni ochrana kotle emailovano & Mg anoda

Prikon elektrického ohfivace [W] 2000

Pocet horak( a jejich vkon[ W] 2x1000

Napéti [V~] 230

Tfida ochranny |

Stupen ochranny IP25

Doba ohfevu nateplotu 65°C 1) [n] 195 2% 31 3% 450
Spotieba energie do 65°C  [kKWh] 319 514 6,53 7,64 9,58
MnoZstvi smiséné vody pfi 40°C [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Tepelné ziraty ©) kwh/24n| 1327145 | 185210 | 2207245 | 260290 | 320/360
Energeticka tfida G G F/G F F

1) Hodnoty plati pro smésovani studené vody z vodovodu 15°C a vody z ohfivace, ktera je v
némvsechna ohrata na 65°C.
2) Méreno pri teploté vody 65°C (norma DIN 44532).
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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PRIPOJENI K VODOVODNI SiTI

Privod a odvod vody je na trubkach aparatu ozna¢en barevnymi koncovkami. Privod stude
névody je ozna¢en modrou a odvod teplé vody ¢ervenou barvou.

Ohfrivac vody Ize pripojit k vodovodni siti dvémi zplsoby. Uzavieny, tlakovy systém pripojeni
umoznuje odbér vody na vice odbérovych mistech, zatimco otevieny, pritokovy systém
umoznuje pouze jedno odbérové misto. Vzhledem k zvolenému systému pfipojeni si
musite poridit i vhodné smésovaci baterie.

Pri otevieném, pratokovém systému je potieba pred ohfivaci téleso zabudovat zpétny
ventil, ktery zamezuje vytékani vody z kotle v pripadé preruseni dodavky vody. U tohoto
systému pfipojeni musite pouzit pritokovou smésovaci baterii. V ohrivaci vody se z diivodu
ohrivanani objem vody zvétSuje a to zplsobuje kapani vody z trubky smésovaci baterie.
Silnym utahovanim ventilu smésovaci baterie nezamezite kapani vody, ale mlzete jen
poskoditsmésovaci baterii.

Pri uzavireném, tlakovém systému pripojeni musite na odbérovych mistech pouzit tlakové
smésovaci baterie. Na dotokovou trubku musite pripojit bezpeénostni ventil nebo
bezpecnostnizarizeni, které zabranuje zvysenitlaku v kotliovice nez 0,1 Mpanad nominalnim
tlakem. Béhem ohrivani vody v ohrivaci se zvysuje v kotli jeji tlak tak dlouho az dosahne
hranici nastavenou na bezpec¢nostnim ventilu. Protoze zpétny ventil zamezi vraceni vody
zpét do vodovodni sité, mize dojit ke kapani vody na odtokovém otvoru bezpecnostniho
ventilu. Kapajici vodu mizete odvést pres sbérny nastavec, umistény pod bezpecénostnim
ventilem, do odtoku. Odtokova trubka umisténa pod vypusti bezpecnostniho ventilu musi
byt umisténav mistnosti kde nemrzne a musi byt obracena smérem dolU.

V pripadé, ze pri nevhodné provedené instalaci nemate moznost kapajici vodu ze zpétného
bezpecnostniho ventilu odvést do odtoku, potom se kapani vody vyhnete zabudovanim
expanzni nadoby o obsahu 3 | na dotokové trubce bojleru.

Pro spravnou ¢innost zpétného bezpecénostniho ventilu musite sami provadét radné kontroly
za kazdych 14 dni. Pri kontrole musite pohybem ru¢ky nebo odsroubovanim matky ventilu
(zavisi na typu ventilu) otevrit vytok ze zpétného bezpecnostniho ventilu. Pritom musi vytéci
pres vytokovou trysku ventilu voda, to znamena, Ze je ventil bezporuchovy.
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Legenda: 1 - Bezpecnostni ventil 6- Zkusebni ventil
2 - Zpétny ventil 7- Trychtyr s pripojkou na odtok
3 - Nevratny ventil
4 - Redukéni ventil H- Studena voda
5 - Uzaviraci ventil T- Tepla voda

Mezi aparat a zpétny bezpecnostni ventil nemontujte uzaviraci ventil, protoze tim
vylouéite funkci bezpecnostniho ventilu.

Ohriva¢ vody muzete pfipojit na domovni vodovodni sit bez redukéniho ventilu, pokud je
tlak v siti nizsi nez 0,5 MPa. V pripadé, ze tlak presahuje 1,0 MPa, musite zabudovat dva
redukéni ventily za sebou.

Pred pripojenim k elektrické siti musite aparat nejdrive naplnit vodou. Prvni plnéni
provedete tak, Ze na smésovaci baterii oteviete ventil teplé vody. Aparat je naplnén, kdyz
se na odtocné trubce smésovaci baterie objevi voda.

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SiTI

Pred pripojenim k elektrické siti je potreba k ohrivaci vody zabudovat pfipojovaci kabel,
proto musite odmontovat ochranné viko z plastu. To provedete tak, ze odstranite stitek,
ktery je umistén na predni strané vika. Stitek uvolnite tim zptisobem, ze opatrné zasunete do
Stérbiny mezi montazni desti¢kou a ochrannym vickem nejdrive vedle ovladace termostatu
a potom jesté z druhé strany ovladace sroubovak. Kdyz stitek uvolnite po obou stranach,
mUzZete jej vyjmout rukou.

Abyste mohli sejmout ochranné plastové viko, musite odstranit jesté ovlada¢ termostatu
a odsSroubovat oba upevnovaci Srouby. Postup montaze ochranného plastového vika
probiha v opaéném poradi. Pripojeni aparatu k elektrické siti musi probihat v souladu
s normami pro elektricka vedeni. Vzhledem k tomu, ze aparat nema prvek, ktery by jej
trvale odpojil od elektrické sité, musite na kabelovém vedeni mezi aparat a stavajici trvalou
instalaci zabudovat takovy spinac¢, ktery prerusuje oba napajeci poly. Vzdalenost mezi
nechranénymi kontakty spina¢e musi byt minimalné 3 mm.

UPOZORNEN:I: Pfed kazdym zasahem do vnitiniho prostoru aparatu musite aparat
odpojit z elektrické sité!
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Legenda: LN 2
1 - Termostat ‘f —
2 - Bimetalova pojistka 5 |
3 - Horak (2 x 1000 W) o0 ;
4 - Kontrolni svétélko } } }
5 - Pripojna svorka ‘ ' I t B
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L - Fazovy vodic¢ 230 Vv
N - Neutralni vodic¢ 4

JT_ - Ochranny vodi¢ Schéma elektrické pripojky
POUZITi A UDRZBA

Po pripojeni k vodovodni a elektrickeé siti je aparat pripraven k pouziti.

Otacenim ovladace termostatu, ktery je na predni strané ochranného vika, volite
pozadovanou teplotu vody mezi 25 a 75°C. Doporucujeme nastaveni do polohy “E”, ktera
je nejuspornéjsi. Teplota vody bude priblizné 55°C, vylu¢ovani vodniho kamene a tepelné
ztraty budou mensi nez pfi nastaveni na vyssi teploty.

Cinnost elektrického ohfivaciho télesa ukazuje kontrolka. Na obvodu ohfivace je umistén
takeé teplomér, ktery ukazuje teplotu vody v kotli.

V pripadé, ze aparat nebudete delsi dobu pouzivat, zabranite zmrznuti jeho obsahu tim
zpUsobem, Ze jej neodpojite z elektrické sité a pritom ovlada¢ termostatu nastavite na
polohu “*”. Pri tomto nastaveni bude ohriva¢ udrzovat teplotu pfrilizné kolem 10°C. Pokud
chcete aparat odpojit z elektricke sité, musite z kotle vypustit veskerou vodu.

Pred vypousténim vody z ohfivaCe je potreba jej vypnout ze sité. Potom otevieme
kohoutek pro teplou vodu na jedné od michacich baterii, ktera je pripojena na ohrivac.
Vodu z ohrivac¢e vypustime pres pritokovou trubku. Za tim ucelem vam doporucujeme,
aby jste mezi pojistny ventil a pritokovou trubku zabudovali prislusny vytokovy ventil nebo
T kus. Jestlize tak neucinite, potom mUzete ohfiva¢ vyprazdnit také pres pojistny ventil
tim zplGsobem, Ze postavite paku nebo otacivé viko ventilu do polohy jako u testovani
ventilu. Po vypusténi vody z ohfivace pres pritokovou trubku zlistane v ohrivaci jesté mensi
mnozstvi vody, které vyprazdnite po odsroubovani priruby horaku.

Ohriva¢ zvenku cistéte jemnym roztokem saponatu. Nepouzivejte redidla a hrubé Cistici
prostredky.

Pravidelnymi servisnimi kontrolami si zajistite bezvadnou ¢innost a dlouhou Zivotnost
ohrivace. Prvni kontrolu by méla proveést autorizovana servisni sluzba priblizné dva roky
po montazi. Pri kontrole vyzkousi opotrebovanost antikorozni ochranné anody a podle
potreby ocisti vodni kamen, ktery se shromazdil v kotli, vzhledem ke kvalité, mnozstvi a
teploté pouzité vody. Servisni sluzba Vam po zkontrolovani ohfivace s ohledem na jeho
zjistény stav doporuci datum dalsi kontroly.

Prosime Vas, abyste pfipadné zavady ohrivace vody neopravovali sami, ale
vyrozuméli o nich nejblizsi autorizovanou servisni slubu.
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YBaxaemu knueHTH, bnarogapum Bu, ye 3akynuxrte To3u ypea.

NPEAA MOHTAX W YNOTPEBA TMPOYETETE BHUMATEIIHO TA3WU
WHCTPYKLIUL!

HarpeBatenst e u3paboTeH B CbOTBECTBME C MPUETUTE CTAHAAPTM, ouuManHo W3npobsa,
nonyymn e yaocToBepeHue Ha 6e30MacHOCT M yOCTOBEPEHIE 3a eNEKTPO-MarHeTHa CbBNaauMOocCT.
OCHOBHUTE [aHHM 3a ypeda Ca OMMCaHW Ha CTuKepa, 3amneneH mexgy Tpboute. CBbp3BaHETO
KbM BOAATa W ENEKTPUYECTBOTO Aa Ce W3BLPLUIM OT KBanudmumpaH cneuuanuct. Monpasku
OTCTpaHsiBaHe Ha BapoBWK N0 BLTPELIHOCTTA Ha Bolinepa Unu CMsiHa Ha aHTUKOPO3VOHHIS 3aLLNTEH
aHof Aa Ce M3BbPLUBAT Camo B CrieLuanmampaH Cepama.

MOHTAX

BolinepbT 1a ce MOHTMPa Bb3MOXHO Hail-61113K0 10 M3TOYHMKA Ha Boda. boiinep ce npukpenea Ha
cTeHa ¢ 6onTa, febenn Hait-vanko 8 Mm. CTEHWUTE Ha KOWUTO KbAETO ce 3akaya bonnepbT, TpsibBa
Aa 6baat nogxogsiia nogcunenu. 3apagu yHuBepcanHa KOHCTPYKUWS HarpeBaTensT Moxe Aa ce
(buKcupa Ha cTeHaTa BEPTUKAIHO UMK XOPU3OHTaNHO (TpbbuTe 3aAbIKMTENHO da Ce Xa nsBaTta
CTpaHa).

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU HA YPEQA

Bug GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Mopen GBFU 50 N (UNI)| GBFU 80 N (UNI)| GBFU 100 N (UNI) [ GBFU 120 N (UNI)[GBFU 150 N (UNI)
Obem [n] 50 80 100 120 150
Hanaraxe [MNa] 06

Terno / C mbieH pesepgoap k| 24/74 | 301110 | 347134 | 38158 | 417191
AHTUKOPO3JIOHEH 3alliTeH KoTeN EmaitnupaH / Mg AHop

MoLLHOCT Ha enekTpudeckus Harpesaten [W] 2000

bpoAT 1 Cina Ha HarpeatenuTe [W] 2x 1000

Bonmax [V~] 230

BallyTeH knac |

(TeneH Ha 3alliuTa IP25

Bpewme Ha 3arpaBare 10 75°CY  [u] 1% 30 3% 4% 54
Konnuectgo cmeceqa Boga npu 40°Cn]|  96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Notpebnenvte Ha enekpuueciso® [kBu/24u]| 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Bpeme 3a 3arpABaHe Ha Lenua boiinep npu Temnepatypa Ha BXoAHTa CTyAeHa Boga 15°C.
2) KoHcymauws Ha eHepryA 3a ocuryrypaBaHe Ha Temneparypa ot 65°C Ha ChIbpxaHyeTo Ha pe3epBoapa Ha boiinepa npu
Temneparypa B nomeLierneto 20°C, u3mepeHo cornaco DIN 44532,
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
9454
10 |
° |
ot of i ~
dE ELERE A%
o !
=
G1/2
BOAHA BPB3KA

BxogbT 11 M3xogbT 3a BOfATa Ca MapkupaHu C pasnnyeH LBST Ha TpbouTe Ha boiinepa. BxoabT 3a
CTygeHaTa Bofa e MapkupaH CbC CUHBO, @ M3XOABT 3a TomnaTa - C YepBeHo. boinepsT Moxe aa
Obae cBbp3aH KbM BoAaTa no Aea HaumHa. CBbp3BaHETO Ypes 3aTBOPEHa CUCTEM a Nof HansraHe
Mo3BoMsBa 3axpaHBaHe Ha HSKOMKO YelMW eJHOBPEMEHHO, AOKaTo Ta3n Be3 HansraHe - camo
Ha efka. B cboTBeTCTBME C M3OpaHWs HaumH TpsbBa ba ce MOCTaBsAT U MOAXOAsAWM KpaHose. [pu
CBbp3BaHe B OTBOpEHa cuctema 6e3 HansraHe, npeau 6onnepa Tpsbea Aa ce MOHTMpa 3alynTHa
knana, KOSiTo Ja He MO3BOMsBa W3TUYaHe Ha BOAa OT pe3epBoapa Ha Goiinepa, korato BogaTa €
LeHTpanHo cnpsiHa. Mpw Ta3n cuctema Ha CBbp3BaHE Aa Ce M3MOMn3Ba KpaH, KOWTO Mo3BONsiBa
cBoboaHO NpoTuyaHe Ha Bogata. Mopaan paswmpsBaHeTo Ha BogaTa Mpu 3arpsiBaHe, HansraHeTo
B KOpryca Ce yBenu4yaBa, KOet 10 0BeXa A0 NpokanBaHe Ha Boga OT CMECUTENHNS KpaH. AKo ce
OnuTBaTe [a 3aTerHeTe kpaHa, 3a Ja crpeTe Kanelyara Boga, MoXe camo Aa ro nospeaute, 6e3 aa
MOCTUTHETE XenaHns pesynTar.

[pw 3aTBOpEHA CHCTEMA Ha CBbP3BaHe KpaHbT, KOWTO Ce 13nonaea, Tpsbea aa 6bae nog Hansraxe.
Ha BxogHaTa Tpb0a, nopaau 6e30nacHoCT, 3aabMKUTENHO TpsbBa Ja ce CIIOXM BEHTUNA UK Tpyna,
KOSITO Lie Npeanasea HansraHe B HarpeeaTens fga He ce kayu 3a noseye ot 0,1 MIMa oT no3BoneHo.
Mpw 3arpsiBaHe Ha BogaTa B Goiinepa HansraHeTo B pe3epBoapa ce NoBuLIaBa 1 A0CTUra CTOMHOCT,
KOSITO Ce yCTaHOBSIBa OT 3alMTHaTa krana. BpbluaHe Ha Boga 0BpaTHo B cuctemara He € Bb3MOXKHO,
BCMEeACTBYE Ha KOEH K0 kaaKi BoAa MoraT a KaasT oT kpaHa. Kanelata Boga Moxe ga 6bae cnpsiHa
OT aKcecoap, Hamupaly ce Mog 3awuTHaTa knana. Mexagy Gonnepa u He Bb3BpbLUyaLLaTa ce knana
He MOXe fa 6bhe MOHTMpaHa 3aTBapslla knana. MaxogHata Tpsiba TpsibBa da ce croxu u3nog
BeHTUNa Ha 6e3onacHocT, TbBa Aa e HacoYeHa NpaBo Ha-gony, B CpeAa KOSTO He 3aMbp3Bal.
Korato nopagw HeyaobHa MHCTanauus HaMa Bb3MOXHOCT, BOZaTa KOATO kagu 0T 06paTeH BEHTUN
3a Ge3omacHoCT, Ja Ce mpekapa B KaHasn, MOXe BMECTO TOBa [a Ce Brpagyn eKCMaH3MOHEH CbA
cbabpxaly 3 1 Boga Bbpxy Tpbbata Ha HarpesaTens.

3a fja ce mogcuryrypu npasuiHa paboTa Ha obpaTeH BeHTUN 3a 6e30MacHOCT, TpsibBa Aa ce NpoBexaa
pedoBeH KOHTPON Npe3 ocekn 2 cegmuuy. Mpu npoBepka C ABKEHUE Ha Pbyka UK OABMBaHE Ha
raiika (3aBucu OT MOA€ena) BeHTUN 3a 6e3onacHocT Tpsibea aa ce otBopu. OT Hero TpsibBa ga nateye
BOAA, KOEt0 10 03Ha4aBa Ye BEeHTUITLT paboTu 6e3 rpeLuka.
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3aTBopeHa (Mo HansraHe) cuctema OtBopeHa (6e3 HansraHe) cuctema
JlereHpa: 1 - 3awwTHa knana 6 - Yact 3a TecTBaHe
2 - Knana 3a TectBaHe 7 - ®yHus 3a usxoga
3 - Knana 6e 3 BpbLlaHe
4 - Knana 3a HamarnsiBaHe Ha HansraHeTo H - CtypeHa Boga
5 - Cnupalya knana T - Tonna Boga

BoiinepbT Moxe fa Gbae MOHTMpaH Oe3 ga ce M3nonaBa pemyuup BEHTWI, ako HamnsraHeTo B
mpexarta e no-manko ot 0,5 MIMa. Ako HansiraHeTo B Mpexata Hageuwu 1,0 MlMa, Tpsbea pa ce
MOHTUpAT ABa pesyuup BeHTUNa eauH cnep apyr. [Npean aa cebpkeTe B enekTpuyeckarta Mpexa,
HambnHeTe Goiinepa ¢ Boga. INpy MbpBO MbIHEHE Ha BoAaTa, kpaHbT 3a TonnaTta Boga Tpsbsa Aa
Ebae oTBopeH. Korato boinepsT € mbheH, Boga 3anoysa Aa u3thya 0T CMECUTENHUS KpaH.

CBBbP3BAHE KbM ENEKTPUYECKATA MPEXA

lMpepw GoinepbT 4a ce CBbPKE KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa, Tpsbea ga Gbae noctaBeH kaben.
3a uenTa TpsibBa Aa MaxHeTe NroykaTa, KoSTo Ce Hamupa OT npefHaTa CTpaHa Ha NnacTMacoBOTO
kanaye. Cnep kaTo nroykata ce 0cBoOOAM, B MPOLENa MeXAy Hes U 3allMTHUS kanak Moxe [a
Obae mbxHaTa 0TBEpKa MbPBO OT CTPaHaTa Ha TepMOCcTaTa, a Crief ToBa M OT NPOTMBOMOJIOXKHATA.
Korato to nnoukata 6bae oceobofeHa OT ABETe CTpaHu, TA Ce cBansi C pbka. 3a Aa Obae ceaneHa
niacTMacoBaTa kanauka, Tpsabea Aa Gbae cBaneHo Kom4eTo Ha TepmocTaTta v fa Gbaat passutu
ABaTa vkeupalyy BuHTa. CMsiHaTa Ha NnacTMacoBKs Karak ce npasy B 0bpaTeH pea.

Bpb3kaTa ¢ enekTpuyeckata Mpexa TpsibBa ga Gbae HampaBeHa CbracHO CbOTBETCTBALUMUTE
cTaHgapTu. boinepbT HMa BrpageH KOMMOHEHT, KOWTO [ ro OTAENs 0T eneKkTpuyeckaTa Mpexa,
3aTOBA Ce NPenopbyBa MOHTUPAHE Ha Koy, KOMTO Aa Crupa enekTpUYecTBoTO KbM Goiinepa.

BHUMAHMUE: MMpepu ocekn pemMOHT e Heobxogumo 6GomnepbT fga ObAe M3KIOYEH OT
eneKkTpuyeckarta Mpexa.
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CxeMa Ha enekTpudeckata Mpexa

W3MNOJIBAHE U NOAAPBXKKA

Crepn cBbp3BaHe KbM enekTpuyeckarta 1 BoaHaTa Bpb3ka U Cref MbpBOHAYaneH TecT, ypeabT e
roToB 3a paboTa. Kato BbpTUTE KOMYETO Ha TepMocTaTa, KOeTo ce Hamupa otnpes, Bue onpeaenste
XenaHaTa Temnepatypa B auanasoH ot 25°C go 75°C. lMpenopbysame Bu TepmocTatsT fa € B
nonoxeHve “E”, KbAeTO peXUMBT Ha paboTa e Hal-IKOHOMUYEH M Temnepatypata e okono 55°C.
Mpu Tasu Temnepatypa ce ryrydu Hait-manko TonnnHa v ce oTara no-Masnko BapoBuMK Ha kopryca Ha
Boitnepa, OTKOMNKOTO Mpu MO-BUCOKUTE TemnepaTtypa. PabotaTta Ha ypea MOXe Aa ce KOHTponmpa
OT CUrHamnHaTa namnuyka. Ts cBeT AokaTo Bbae focTurHaTa u3bpaHata TemnepaTtypa Unu ypeabT
Obe W3KNKYEH OT enekTpudeckata Mpexa. boinepbT uma BrpageH TepMOMETBLP, KOMTO MokasBa
JoCTUrHaTaTa Temneparypa.

AKO ypeabT HaMa f1a Ce U3Mon3Ba 3a LbITbr NePUOL OT BPEME, HE FO U3KITIOYBANTE OT enekTpuyeckaTa
Mpexa, Ho BbaeTe curyrypHu Ye npe3 T03u nepuog Hama fa Obae [onyCHAToO 3aMpb3BaHe KaTo
nocTaBuTe TepmocTata B nomnoxeHue “*”. Bogata B 6ovnepa e ce noggbpxa Ha Temnepatypa
okono 10°C. Ako Bce nak 1ckaTte fa U3KnoumTe OT enekTpuyeckara Mpesxa, 3TodeTe NnpeaBapuTeNHO
Bozata ot Goinepa, 3a Aa He 3aMpb3He. 3afbKUTENHO [a Ce W3KMYBa OT eNeKTPUYECTBOTO
npeau m3npassaHe. Cnep ToBa Ce OTBaps BeHTUna Ha Tpbba 3a Tonnata Boga. Bogata uatnya
OT Harpesatens 4ype3 goxogHa Tpbba. lnpenopbyBa ce, 3a Tasu Len Ha AoxoaHaTa Tpvba Aa
Ce MOHTUpa noaxoasL, BeHTUN unm T yacT. AKO TOBa He e Bb3MOXHO, HarpeBaTens Moxe fa ce
13npasHn 1 Ype3 BeHTUNa 3a 6e30MacHOCT 1 TO Taka, [1a Ce Harnacu KakTo No BpeMe Ha TecTUpaHe
Ha BeHTUna. Crnep n3npassaHe upes aoxogHata Tpbba, B HarpeBaTens ue ocTaHe oue Masnko BoAa,
KOSITO Ue 13Teye Cref kaTo OABMETE OMITbTHUTENA Ha HarpeBaTensi.

MMouncTBaliTe BLHWHOCTTa Ha Bonnepa ¢ npenapat. He u3nonssaiiTe npenapaty, KOWTO MoraT Aa
ro nospegAr!

PenoBHUTe CepBW3HM Mpernean LWe yabrmkat xuBoTa Ha Goinepa. [NpenopbuBame Bu nbpeoTo
MoceLLeHe Ha CepBM3eH TeXHWK Aa Obae HanpaBeHo 2 rofuHu cref BKouBaHe Ha ypeda. Mpu
TOBa NoCeLLeHne TpsibBa fa ce MOYMCTU HACTOUNMST Ce BapOBWK, YMETO KOMMYECTBO 3aBUCK OT
kayecTBaTa Ha BojaTa M u3non3eaHata Temnepatypa. [1pu MbpBOTO NOCELLEHNE CEPBUIHUAT
paboTHUK e onpeaeny aaTa 3a CreABalLloTo.

Hukora He ce onuTBalTe Aa OTCTpaHABaTe Bb3HWKHANW MoBpeAu camu, a MHopmMUpanTe
Hal-0nNnU3KNA CEePBU3EH LIGHTBP.
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Stimate cumparator, va multumin pentru achizitionarea produsului nostru.

VA RUGAM CA, iNAINTE DE INSTALAREA SI DE PRIMA UTILIZARE
ABOILERULUI, SA CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE

Boilerul a fost fabricat in conformitate cu standardele in vigoare si testat oficial, fiind insotit
de un certificat de siguranta si compatibilitatea electromagnetica. Caracteristicile sale
tehnice sunt inscrise pe tablita care este lipita intre tevile de racord. Boilerul nu poate fi
bransat la reteaua de apa sau la cea electrica decéat de persoane calificate. Interventiile
tehnice in interiorul boilerului, datorate reparatiilor, eliminarii pietrei de cazan si verificarii
sau inlocuirii anodului de protectie anticoroziva pot fi efectuate numai de atelierele de
reparatii autorizate.

INSTALAREA

Se recomanda instalarea boilerului in proximitatea locului de consumare a apei. La
montarea boilerului pe perete, folositi buloane cu diamterul nominal de minim 8 mm.
Peretii sl podelele cu rezistenta, respectiv portanta redusa, vor trebui consolidate in mod
corespunzator in locul unde urmeaza sa fie montat boilerul. Constructia universala a
incalzitorului permite montarea sa pe perete, in pozitie verticala sau orizontala. (tevile de
conectare obligatoriu pe partea stanga).

CARACTERISTICILE TEHNICE ALE APARATULUI

lipi GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150

Model GBFU 50 N (UNI)|GBFU 80 N (UNIJGBFU 100 N (UND|GBFU 120 N (UNI)| GBFU 150 N (UNI)
olum 1 50 80 100 120 150

Presiune nominald [MPa] 0,6

Greutate / umplut cu ap ko | 24/74 | 30110 | 34/13¢ | 38158 | 417191

Protectia anticorozivd a cazanului emailat/ Mg anod

Puterea incdlzitorului electric [W] 2000

Numdrul si puterea incdlzitor [W] 2x 1000

Tensiunea din refea [V~] 230

(Categoria de protectie [

(Gradul de protectie IP 25

Timp de incdlzire pand la 75°C" [h] 1% 305 3% 4% 545

(Cantitatea de apd amestecatd la 40°C [I]|  96/80 151/130 199/174 238/210 296/260

Consumul de energie 2 (kWh/24h]| 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Timpul de incalzire al intregului volum de apd al boilerului cu spirala electricd la o temperaturdde intrare a apei reci,
provenite din conducta de apd, de 15°C.

2) Consumul de energie electricd in cazul mentinerii temperaturii constante a apei din boiler [a65°C, la o temperatura
ambianta de 20°C, masurat conform DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
$454
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° |
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BRANSAREA LA RETEAUA DE DISTRIBUIRE A APEI

Tevile de alimentare cu apa si de evacuare a apei din boiler sunt marcate cu culori diferite. Teva de
aductiune a apei reci este marcata cu albastru, iar cea de evacuare a apei calde cu rosu. Boilerul
poate fi racordat la reteaua de alimentare cu apa in doua moduri. Sistemul inchis de bransare sub
presiune, permite distribuirea apei calde in mai multe locuri de utilizare a acesteiadeodata. In functie
de sistemul de conectare ales se vor cumpara bateriile corespunzatoare.

in cazul recurgerii la sistemul deschis, fara compresie, va trebui montat un ventil de retinere, care
impiedica scurgerea apei din boiler in situatile de lipsa de apa sau de intrerupere temporara a
alimentarii cu apa de la retea. in cazul aplicarii acestui sistem de bransare, se impune utilizarea
unei baterii de transvazare. Datorita incalzirii, volumul apei din boiler se mareste, ccea ce provoaca
picurarea apei din teava bateriei. Strangerea pana la refuz a robinetului nu opreste picurarea, ci
dimpotriva, duce la deteriorarea bateriei. in cazul sistemului inchis de bransare sub presiune (racord
de presiune), va trebui sa folositi baterii sub presiune. Pentru a se asigura o functionare lipsita de
orice fel de riscuri, pe teava de intrare a apei in boiler va trebui obligatoriu sa fie montat un ventil sau
un grup de siguranta, prin care se va evita cresterea presiunii din cazan cu mai mult de 0,1 MPa peste
valoarea nominala.

Incalzirea apei din boiler duce la cresterea presiunii pana la limita fixata prin ventilul de siguranta.
Intrucat intoarcerea apei in retea este impiedicata, se poate intimpla sa inceapa s picure apa din
orificiul de scurgere al ventilului de siguranta. Apa rezultata din picurare poate fi deviata in canalul
de scurgere, prin intermediul unui manson de captare, care va fi plasat sub ventilul de siguranta.
Teava de evacuare a apei conectata la ventilul de siguranta va trebui montata sub acesta, in pozitie
descendenta, avandu-se grija ca ea sa se afle intr-un loc ferit de inghet.

in cazul in care, din cauza instalarii necorespunzatoare, nu aveti posibilitatea s& orientati apa
care picura din ventilul de siguranta reversibil spre canalul de scurgere a apei, acumularea apei
picuratepoate fi evitata prin montarea unui sertar de expansiune avand capacitatea de 3 |, pe teava
de alimentare cu apa a boilerului.

Pentru a asigura buna functionare a ventilului de siguranta reversibil, va trebui sa efectuati controale
regulate la interval de 14 zile. La fiecare verificare, va trebui deschis orificiul de scurgere al ventilului
de siguranta reversibil; in functie de tipul de ventil, acest lucru poate fi realizat fie cu ajutorul robinetului
acestuia, fie prin desurubarea piulitei ventilului. Daca in momentul respectiv prin orificiul de scurgere
al ventilului va incepe sa curga apa, inseamna ca ventilul functioneaza impecabil.
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Sistemul inchis (sub presiune) Sistemul deschis (fara presiune)
Legenda: 1 - Ventil de siguranta 6 - Accesoriu de incercare
2 - Ventil de testare 7 - Scurgere racordata la canalizare
3 - Ventil de retinere (la canalul colector)
4 - Ventil de reducere a presiunii H - Apa rece
5 - Robinet de inchidere T - Apa calda

Nu este permisa montarea unui robinet de inchidere intre boiler si ventilulde
siguranta reductor de presiune, intrucat aceasta arimpiedicafunctionarea acestuia
din urma.

Boilerul poate fi bransat la instalatia domestica de alimentare cu apa fara ventilul de
reducere, daca presiunea din retea este mai mica de 0,5 MPa. Daca presiunea din retea
depaseste 1,0 MPa, vor trebui montate doua ventile de reducere unul dupa altul.

inainte de a fi bransat la reteaua electrica, boilerul va trebui obligatoriu umplut cu apa.
la prima umplere se va deschide robinetul de apa calda al bateriei. Boilerul este umplut
atunci cand apa incepe sa curga prin teava bateriei.

BRANSAREA LA RETEAUA ELECTRICA

inainte de conectarea la reteaua electrica, la boiler va trebui montat un cablu de bransare,
de aceea va trebui scos capacul de protectie din plastic. Acest lucru sa va face prin
indepartarea placutei aflate in partea anterioara a capacului. Placuta poate fi demontata
prin introducerea, cu precautie, a surubelnitei in despicatura dintre placuta inserata si
aparatoarea de protectie, slabind mai intai suruburile aflate langa butonul termostatului,
apoi cele din partea opusa. Cand placuta este degajata prin desurubare partiala in ambele
parti, ea va putea fi scoasa cu mana. Pentru a scoate capacul de protectie din plastic va
trebui dat la o parte si butonul termostatului si vor trebui desurubate cele doua suruburi de
strangere. Montarea la loc a capacului de protectie din plastic descurge in ordine inversa.
Bransarea boilerului la reteaua electrica trebuie efectuatd in conformitate cu normele
valabile pentru instalatiile electrice. intrucat boilerul nu este prevazut cu elemente care sa-I
separe in mod permanent de reteaua electrica, este necesar ca la realizarea legaturii prin
cablu intre acesta si instalatia permanenta de electricitate sa fie montat un comutator care
inrerupe alimentarea ambilor poli si la care distanta dintre contactele deschise este este
de minim 3 mm.

ATENTIE: Este obligatorie deconectarea din reteaua electrica a boilerului inaintea
fiecarei interventii tehnice in interiorul acestuia !
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Legenda: LNL 2

1 - Termostat === =
2 - Siguranta bimetalica 5 = |

3 - Element de incélzire(2 x 1000 W) o ; gE=——

4 - Bec de control } } | } } 3

5 - Manson de racord ‘ ‘ ——— {1
L - Cablu de faza | - L | —
N - Cablu neutru 230 V~ = .

= Blu de protectie 4

Schema legaturii electrice

UTILIZARE SI INTRETINERE

Dupa bransarea la reteaua de distribuire a apei si a energiei electrice, boilerul este gata
de utilizare. Prin rotirea butonului termostatului aflat in partea anterioara a capacului de
protectie, puteti alege, temperatura la care doriti sa fie incalzita apa, intre 25° si 75°C.
Se recomanda plasarea butonului in pozitia “E”. Este pozitia cea mai economica, intrucat
asigura o temperaturaa apei de aproximativ 55°C, iar depunerile de piatra si pierderea de
caldura vor fi mai reduse decat in cazul fixarii unei temperaturimai inalte.

Becul de control arata ca elementele incalzitoare functioneaza. Fiecare boiler este prevazut
cu un termometru incastrat in marginea boilerului, care arata temperatura apei.

in cazul in care nu intentionati sa- folositi un timp mai indelungat, puteti preveni inghetarea
continutului siu lasand boilerul aprins si fixand butonul termostatului in pozitia “*”. in
aceasta pozitie, temperatura apei se va mentine la o valoare de circa 10°C. Daca veti opri
boilerul, pentru a evita riscul inghetarii apei, acesta va trebui golit.

inainte de golire, boilerul trebuie obligatoriu deconectat de la reteaua electrica. Dupa
aceea se va da drumul la robinetul de apa calda al bateriei boilerului. Apa din boiler va
fi evacuata prin conducta, respectiv teava de alimentare. in acest scop se recomanda
montarea unui robinet de golire sau a unui teu intre teava de intrare a apei si ventilul de
siguranta. in absenta acestora, apa poate fi evacuata direct, prin deschiderea ventilului
de siguranta care se va face prin rotirea manetei sau a buSonului filetat al acesteia pana
ajunge in pozitia de “Proba” (“Test”). Dupa evacuarea apei prin teava de alimentare ,
in boiler va mai ramane o mica cantitate de apa reziduala, care va trebui evacuata prin
desurubarea, respectiv scoaterea flansei boilerului.Exteriorul boilerului va fi curatat pri
spalarea cu un detergent delicat, dizolvat in apa. Nu folositi dizolvanti si mijloace detersive
dure, respectiv corozive.

Prin efectuarea de controale tehnice regulate veti asigura atat functionarea impecabila a
boilerului, cat si durabilitatea sa. Se recomanda ca primul control, efectuat de personalul
calificat al unui service autorizat, sa fie facut dupa 2 ani de la punerea in functiune a
boilerului.Cu aceasta ocazie, va trebui verificatd uzura anodului de protectie anticoroziva
si, daca va fi cazul, boilerul va fi curatat de crusta de piatra depusa, stiut fiind ca depunerile
calcaroase depind de calitatea, cantitatea si temperatura apei folosite. Data urmatorului
control va fi propusa de personalul calificat al atelierului de reparatii, ea fiind stabilita in
functie de starea in care se afla boilerul in momentul efectuarii primului control.

Va rugam sa nu efectuati singuri repararea eventualelor defectiuni aparute, ci sa
faceti apel la cel mai apropiat atelier de reparatii autorizat.
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MouuTyBaH KynyBay, B4 6narogapume 3a foBepbara WTO HYU ja UCKaXyBaTe
CO KynyBah€TO Ha HaWwuoT npou3soa !

BE MOJIUME, NPEQ BrPAOYBAETO UTIPBATA YNOTPEBA HATPEAINKATA
3A BOJJA BHUMATENHO NPOYUTAJTE ' HALUUTE YNATCTBA.

[pejavoT e n3paboTeH COrNAacHO CO BaXEUKMTE CTaHOapaAn 1 0huLIMjaTHO UCMIMTaH, UCTO Taka 3a Hero
ce u3pgapeHn Leptudukat 3a 6e30e4HOCT U LepTUdMKaT 3a eneKkTpOMarHeTHa KoMnaTnomIHOCT.
Hej3anH1Te OCHOBHYM TEXHWYKM KapaKTEpUCTIKM CE HABEAEHM Ha HaTNCHaTa TabnuLa koja e 3aneneHa
nomery NpuKkny4YHnTe LieBKU. Ha BOJOBOAHA M ENEKTpUYHa Mpexa rpearnkata CMee a ja npuknyyysa
camo 3a Toa 0cnocobeHo cTpyyHO Nnue. Mocerare BO Hej3nHaTa BHATPELLHOCT 3apagy nonpaska,
OLCTPaHyBak-e Ha BapPOBHWK W MPOBEPKa UMM 3aMeHa Ha aHoAaTa 3a 3alTuTa Of Kopo3suja MoXe Aa
BpLLM Camo 3a Toa OBMacTeHa cepaucHa cnyxba.

BrPAYBAHKE

[peankata BrpageTe ja WTo NobnmcKky Ao U3NMBHOTO MECTO. Ha SMAOT NpULBPCTETE MO CO 3aBPTKM
3a S1oBK, CO HOMMHAMEH MPEYHUK Of Hajmanky 8 mm. SugosuTe co cnaba HOCMBOCT MopaTe, Ha
MECTOTO Kafje LITO ke ja MpuKaumTe rpearnkata, COOABETHO [1a M 3ajakHeTe. [lopaan yHuBep3anHaTa
KOHCTpYKUMja, TPEenHMKOT (DbojnepoT) MOXe fa Ce MpWUBPCTyBa Ha SWAOT BEPTUKANHO unu
XOPU30HTANO (MPUKIYYHUTE LIEBYMH[a Aa Ce Ha NeBaTa cTpaHa).

TEXHWUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA BOJIIEPOT

Tn GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Mogen GBFU 50 N (UND|GBFU 80 N (UNI)| GBFU 100 N (UNI) | GBFU 120 N (UNI)[GBFU 150 N (UNI)
3adaTHuHa 1 50 80 100 120 150
HomuHaneH npuieok [MPa] 06

TexyiHa/HanosHeTco Bojia kgl | 24/74 | 30/110 | 34134 | 38158 | 41/191
[DOTVBKOPO3WBHA 3ALLTWTA Ha KOTESIOT emajnupatxo / Mr aHoa

AUMHA Ha enekTpIYHIOT rpejay (W] 2000

bpoj v MoK Ha rpeaynte (W] 2x1000

[pyKnyyeH HanoH V~] 230

BallTITHA Knaca |

((reneH 3aLLmiTe IP25

Bpewme Ha 3arpeBatbe 10 75°C (h] 19 305 3% 4% 54
Konuuecteo Ha mewuara boge npu 40°C 1] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
notpea Ha erepruja ¥ (kWh/24h] | 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Bpeme Ha 3arpeatbe Ha LeNoKynHaTa 3adaTHiHa Ha rpeankata Co eNeKTpUUEHNOT rpejay M Be3Ha TemnepaTypa Ha CTyAeHa BOA 0f
Bo#oBoa 40 15°C.

2) EHeprujckuTe 3ary6u npu OAPXKyBArbETO Ha MOCTOjaHaTa TeMMepaTypa B rpeankata Ha 65 °C v npu TemnepaTypa Ha okonmHata 20 °C,
MepeHi cnopes INH 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
$454
10 |
° |
1 . ~
ZE EEERE A%
[as) |
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NMPUKNYYYBAHKE HA BOJJOBOAHA MPEXA

LieBkuTe 3a AoBOA M 0ABOA Ha BoAa ce 060eHu. [JoBO#OT Ha CTyfeHa BoAa € 060eH Co Mofpa a 04BoaoT
Ha Tonna Boga nak co LpBeHa 6oja.

pearnkata MOXeTe [a ja NpUKIy4YnTe Ha BOAOBOLHA MpeXa Ha ABa HauuHa. 3aTBOPEHWOT, MPUTUCEH
CUCTEM Ha NPUKNYyYyBare 0BO3MOXYBa ynoTpeba Ha Boga o NOBEKe U3NMBHYU MECTa, OTBOPEHWUOT CUCTEM
6e3 NpUTICOK Nak 403BONyBa CaMO e4HO M3NMBHO MECTO. 3aBUCHO Of M30PaHNOT CUCTEM Ha NPUKIYYyBare
mopaTe Aa obe3beaute 1 cooaBeTHU MelanHn Hatepun. Kaj oTBopeHMOT cuctem 6e3 nputucok, npeq
rpeankara MopaTte Aa BrpaauTe NpOTWUBMOBPATEH BEHTWM KOj O CTpeYyBa UCTEYYBaHETO Ha BoAaTa oA
KOTENOT aKo BO BOJOBOAHATA Mpea HeMa Boaa. Kaj Toj cuctem Ha npuknyyyBare Mopate Aa ynotpebute
npoToYHa MeLuanHa 6atepuja. Bo rpeankata 3apoay 3arpeBarse Ce 3ronemyBa BoNyMEHOT Ha BofaTa a 1oa
npean3BuKyBa Kaneke 0f LieBKaTa Ha MeluanHata 6atepni’a. KaneteTo He MOXeTe Aa ro CpeyumTe HUTy
CO 3aTerawe Ha paykara Ha MeluanHaTa 6atepuja. Co Toa MoxeTe baTepujata camo Aa ja owTeTuTe.

Kaj 3aTBOpEHMOT MpUTUCEH CUCTEM Ha MPUMKITyYyBake MOpaTE Ha M3NMBHWUTE MecTa Aa ynotpebute
npUTUCHM MeLwanHu 6atepun. Ha goBogHaTa LieBka nopoay 6e36eaHOCT Ha paboTerEeTo 3aL0MKUTENHO
Tpeba Aa ce Brpaau CUrypHOCEH BEHTUIT UM CUTYPHOCHA rpyna, Koja cipeyyBa MoBULLYBakse Ha NMPUTUCOKOT
BO koTenoT 3a noseke o 0,1 MPa Hag nominalniot. Kaj 3arpeBarbeTo Ha BogaTa BO rpearkata, npuT1CcoKoT
Ha BojaTa BO KOTENOT Ce 3rofieMyBa [10 rpaHuLaTa koja € perynmpaxa Bo CUryrypHOCHUOT BEHTUN. bupaejim
BpakareTo Ha BoAaTa Ha3aj BO BOABOAHATA MpEXa € CrpeyeHo, MOXe [a Ce MojaBu Kanete Ha Bofa Of
W3MMBHUOT OTBOP Ha CUITPHOCHWOT BEHTUN. BogaTa Koja kane MoxXeTe Aa ja HacouuTe BO 0ABOAOT MPeky
NOBELOT, Koj MOpaTe Aa ro HaMECTUTE NOA CUrYrypHOCHMOT BeHTMN. OABOAHATA LieBKa HaMecTeHa nop
MCMYCTOT Ha CUryrypHOCHUOT BEHTMIN Mopa Aa Ouae HaMecTeHa BO Hacoka NpaBo HAZoMy W BO MECTO kage
LUTO He 3amp3yBa.

Bo cnyyaj ako nopoau HECOOABETHO M3BELeHaTa WHCTanaumja HeMOTe MOXHOCT BogaTa LUTO Kanu Of
noBpaTHMOT Be36eHOCEH BEHTUN Aa ja CNpoBeaeTe BO OABOAOT, KaneHeTo MOXETe [a ro U3berHeTe ako
KOj AOBOJHATA LieBKa Ha rpejayoT BrpaaunTe ekcraHavoHeH cag co BonymeH o 3 |. 3a npasunHa pabota Ha
NoBPaTHMOT 6€36eAHOCEH BEHTUIT, CAMITE BPLUNTE PEAOBHW KOHTPOMM Ha cexkou 14 aeHa. Mpu npoeepkaTta
Tpeba co NOMECTyBarbe Ha paykaTta Unn co 0ABPTYBakbE Ha MaTULaTa Ha BEHTUNOT (3aBMCHO Of BUAOT Ha
BEHTWIOT) Aa ro OTBOPUTE UCTEKYBaKETO Of NOBPATHUOT 6e3beaHoceH BeHTUN. Mpu Toa, HU3 MNa3HuLaTa
Ha BEHTUOT 3a MCTeKyBate Tpeba Aa NpoTeye BOAa, LUTO € 3HaK ieka BEHTUNOT € GeCrpeKopeH.
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3aTBOpEH CUCTEM (CO MPUTKCOK) OTBOpEH cucTem (NpeneseH)
Jlerenga: 1 - CUrypHOCEH BEHTUN 6 - MpobHa HacTaBka
2 - MNpobeH BeHTUN 7 - OLNMBHUK CO NMPMKITYYOK Ha OABOA
3 - HenoBpateH BeHTUN
4 - PeayLnoHeH BEHTUN 3@ NPUTUCOK H - lagHa Bopa
5 - 3aTBOpEH BEHTUN T - Tonna Boga

I'Iomefy rpeankaraunoBpaTHMOT CUTypHOCEH BEHTUI1 He CMeeTa Aa BrpaguTe 3aTBOPeH BeHTUN
GMAejI'(VI €O TOa Ke ro OHeBO3MOXUTE genyBawbeTo Ha NOBPAaTHUOT CUTYPHOCEH BEHTUII.

IpeankaTa MOXeTe [ja ja MpWKNy4uTe Ha BOLOBOAHA Mpexa 6e3 peyLypeH BEHTUI ako NPUTUCOKOT
BO Mpexarta e noHun3ok og 0,5 MIMa. Ako npuTcokoT Bo Mpexarta e Hag 1,0 MNa mopate aa Brpagute
[Ba pegyuypHa BeHTIUa egHo Noapyro.

[peq NpuKTy4yBakETO Ha ENEKTPUYHA MpeXa rpearnkata MopaTe HajpBu1H Aa ja HanomnHNTe co Boaa.
Kaj npeoTO NonHere 0TBOpETE ja padykaTa 3a Tonna Boaa Ha 6atepujaTa 3a Mewware. [peankata e
HanonHeTa Kora BoAaTa NpoTeYyBa HI3 M3NWBHATA LieBKa Ha MeluanHaTa batepuja.

NPUKNYYYBAHKE HA ENEKTPUYHA MPEXA

I'Ipep, NPUKNY4yBaHETO Ha eNneKkTpuyHa Mpexa I'IOTpe6H0 € BO rpeankara fa Brpagunte npuky4yeH
kaben n 3atoa Mopare Aa ro n3eagute nnactTUYHNOT 3aLUTUTEH Kanak. Toa CTOpeTe ro OTCTpaHyBajI'(M
ja nnoykata KOja € BrpajeHa Bo npeaHata CTpaHa Ha KanakoT. lnoykaTa MoxeTe Aa ja ocnoboaute co
NOMOLL Ha 0ABpPTYyBad KOj BHMMATENHO ro noTuckate HajﬂpBVIH BO OTBOPOT nomer’y BrpagHaTa nno4ka
M 3alUTUTHaTa Kana a nortoa n0Kpaj KON4YeTO Ha TEpPMOCTaTOT U Ha CTPaHaTa HACMpPOTWU KOM4YeTo.
Kora ke ja ocnoboaute Ha apeTe CTpaHK nroykata Moxete aa ja OTCTPaHUTE CO paka. 3aparo
CMMHETE NNacTUYHNOT 3aLUTUTEH Kanak MopaTte [ja ro OTCTpaHUTe U KONYeTo Ha TEPMOCTATOT 1 Aa M1
OABPTUTE ABETE NPULBPCTYBAYKM 3aBPTKU. [NocTankara 3a HameCTyBaH€ Ha 3allTUTHUOT NnacTu4eH
Kanak ce oasuBa Mo 06paTeH penocnen. anKﬂyHyBaH:eTO Ha rpeankara Ha enekTpu4Ha mpexa
MoOpa fa Ce n3sefysa CornacHo Co CtaHAapAuTe 3a eneKTPUYHU MHCTanauun. BMD,ejkVI rpeankata
HemMa enemMeHT KOj TpajHO oun ja 0[BounN o4 enexkTpnu4yHaTa Mpexa I'IOTpe6HO € Ha kabenckaTa BpcCKa
nomefy rpeankara n TpajHaTa MHCTaI'IaLlI/Ija fa Cce Brpaan TakoB NpeknHyBad KOj 1 npeknHyea obata
nona 3a HanoijaHae 1 CO OTBOPEHM KOHTAKTW KOu ce MefyC66HO ognaneyeHun HajmanKy 3 MM.

NMPEQYNPEOYBAISE: Mpen cekoe nocerake BO HejauMHaTa BHATPEWHOCT MopaTte rpeankara
06Bp3HO Aa ja MCKMyuuTe Of erleKTpUYHaTa Mpexa.
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Jlerenpa:
1 - Tepmocrar ——
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2 - bumetaneH ocurypay 5
3 - lpeau (2 x 1000 W) -
|
|
|
[

4 - KoHTponHa nambuyka

5 - MpuknyyHa cnojka

-
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|
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da3eH CnpoBOAHWK

HeyTpareH cnpoBoagHuK 230 Ve~ .

L-
N -
1
— - 3alTUTEH CIPOBOAHUK 4

LLlema Ha eNEKTPUYHOTO NOBP3yBaHE

YNOTPEBA N O1P)KYBAHE

o BKNy4yBaHeTO HA BOJOBOAHA U ENEKTPUYHA MpPEXa, rpearkata e NoaroTeeHa 3a ynotpeba.
BpTejkumro kon4yeTo Ha TEPMOCTATOT KOE CE HAaora Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha 3aLUTUTHUOT kanak, n3bepeTe
ja GapaHaTta Temnepatypa Ha Bogata uamery 25 n 75 ctenenn. Bu npenopadysame perynaupja Ha
konyeTo BO nonox6ba “E”. TakeaTa perynauuja € HajlUTeAnuBa; Ha TOj HA4WMH TemnepaTypaTa Ha
BoAarta ke Guge npubnmkHo 55 cTeneHu, co3naBakbeTo Ha BapOBHUK M TOMNOTHATa 3aryba nak ke
Ougat nomanu OTKOMKY Kaj perynmpareTo Ha NoBMCOKa TemnepaTypa.

[enyBareTo Ha enekTpuyHaTa rpearka ro fnokaxysa KOHTponHaTa nambuuka. [peankute nmaar
Ha MBMLUaTa BrpafeH TepMoOMeTap Koj ja nokaxyBa TemnepaTypaTa Ha BogaTa. Ako rpeankata He
ja ynoTpebyBaTe nofonro BpeMe, HeroBaTa COAPXMHA MOXETE Aa ja 3alTUTUTE Of 3aMp3HyBat-e
Bes ga ja ucknydyBate cTpyjata, MoCTaBajku ro KOoM4eTo Ha TepmocTaToT Bo nonoxba “*”. Mputoa
rpeankara ke ja ogpxyBa Temnepatypara Ha Bogata Ha npubnukHo 10 ctenenn. Ako rpeankarta ja
UCKIy4nTe Of eNEKTPUYHA Mpexa MopaTe [a ja UCTpasHUTE 3a Aa ja 3alTUTUTE Of 3aMpP3HyBatbe.
Mpen pa ce ucnywTy Bogata, 06aBe3HO rpeayoT Mopa [a Ce UCKIyuM Of enekTpuyHaTa mMpexa.
MoToa ja oTBOpame CnaBuHaTa Ha efHa of batepwjaTta 3a Tonmna BoAa KojaluTo € MPUMKITyYeHa Ha
rpeaqyot. Bopata o rpeayort ja nywutame HU3 LieBKkaTa 3a 40BoA. Bo 0Boj cmucon Bu npenopavyBame
[Ja BrpaguTe Nomery CUrypHOCHWOT BEHTUN 1 JOBOAHATA LIEBKA COOLBETEH BEHTUN 3a WUCMYCT Ui
T enemeHT. [IOKOMKY ro HemaTe OBa MOHTMPAHO, rpeaqoT MOXETE fa ro UCMPasHUTE HKU3 UCTYCTOT
Ha CMIyPHOCHWOT BEHTWUN HA TOj HAYWH, Aa rO MOCTaBWTE JIOCTOT OAHOCHO BPT/MBATa Kana Ha
BEHTUIOT BO NONox6ba Kako 3a TECTUpare Ha BEHTUNOT. 10 MCMYCTOT Ha BogaTta 0f rpeayoT Hu3
LieBKaTa 3a 40BOZ, BO rPeayoT ke B1 OCTaHe Mario KOMMYEeCTBO Ha BOAA, KOELITO Ke ro UCMpasHUTe
CO OABPTYBakse Ha paboT Of rpeayor.

HagBsopeluHocTa Ha rpeasnkaTa YncTeTe ja co brar pacTBop OA NpaLlok 3a neperse. He ynotpebysajte
paspefyBaun 1 rpybu CpeacTBa 3a YUCTEHE.

Co penoBHM cepBuCHW nperneamn ke obesbeamte GecnpekopHO AenyBawe W LONT Mepuos Ha
ynoTpeba Ha rpenkarta. lapaHuujata npoTvB procyBake Ha KOTENOT € Baxeuka camo LJOKOMKY CTe 1
13BeayBane NponuLiaH1Te pefoBHN Nperneayn 3a NOTPOLLUEHOCTa Ha 3alUTUTHUTE aHoau. MepuogoT
nomery iBa pefOBHM npernean He cMee fa buge nogonro of 36 meceuu. Mpernegute Mopa aa
13BeLe NOOBNACTEH CEPBUCEP, KOJLUTO CEKOj Mpernes ke Bu ro 3abenexu Bo rapaHLMCKUOT JIUCT Ha
npou3BogoT. [putoa Tpeba Aa ja npoBepy UCTPOLLEHOCTa Ha aHOAATa 3a 3alUTuTa O KOpo3uja 1 ako
€ noTpebHO fa ro MCYMCTM BAPOBHUKOT KOj 3aBMCHO Of KBAnMTETOT, KOMYMHATA M TemnepaTypara
Ha ynoTpebeHaTa Bofa ce Hacobpan Bo BHaTpELUHOCTa Ha rpearkara.

CepsucHata cnyxba no npernefoT Ha rpeankata 3a BoAa, 3aBWUCHO of cocTojoata, ke BW ja
npenopava crnegHata KoHTpona.

Be monume, eBeHTyanHuTe OWTETH Ha rpeasnkaTa ja He rv nonpasaTe camu TyKy 3a Toa aa ro
noBuMKaTe HajbIMCKMOT OBNAcTeH CepBuC.
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3axBarbyjemo ce WTO CTe Kynunu Haw Npou3Boa.

MOJIUMO BAC [IA NMPE MOHTAXE W NPBE YNOTPEBE BOJJIEPA NAXIbUBO
NPOYUTATE YNYTCTBO.

Bojnep je n3pafeH y cknagy ca Baxehum craHgapaMma WM 3BaHMYHO WUCMUTaH, 3a Hjera je 6uo
n3pat 6e3beaHOCHM LepTUdMKaT U LepTUdUKaT O enekTpoMarHeTHoj komnatnbunHoctu. OcHoBHe
TeXHWYKe KapaKkTepucTuke bojnepa HaBeeHe Cy Ha MoOYMLM Koja je 3anenrbeHa namefly Heropux
MPUKIbYYHUX LIEBU 3a BOAY.

MpukrbyunBarbe Gojnepa Ha BOLOBOA M ENEeKTPUYHY Mpexy Mopa 0baBuTh ogroBapajyhe cTpyqHo
0byyeHo nuue. MHTepBeHumje y yHyTpalwkOocTh Bojnepa pagu nonpaske, OTKNakbara kameHua,
npoBepe Wiy 3amMeHe aHTMKOPO3WBHE 3aLLTUTHE aHOfe MOXE W3BOANTM caMo oBnallheHa cepeucHa
cnyxba.

MOHTAXA

MoHTupajTe Bojnep LUTO BrvKe MPUKIbYYKY 3@ BOAY M MPUYBPCTUTE ra Ha 314 Ui nog oaroeapajyhnm
BUjuMMa. Ha 3ug ra npuyspcTute nomohy 3aBpTa 3a 3vA0BE, KOjU UMajy HOMUHAmHU npomep
of Hajmarbe 8 mm. Ako je 3up cnabe HOCMBOCTW, MECTO Ha KOME MOHTMpaTe 6ojnep MopaTe Ha
oprosapajyhu HaumH ojayatit. 36or yH1Bep3anHe KOHCTpyKumje bojnep je Moryhe Ha aug npu4BpCTUTH
YCMpaBHO 1N BOLOPaBHO (MPUKIbYYHE LieBK 006aBE3HO Ha NEBOj CTpaHM).

TEXHWUYKE KAPAKTEPUCTUKE BOJITEPA

Tn GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Mogen GBFU 50 N (UNI)|GBFU 80 N (UNI){GBFU 100 N (UNI)| GBFU 120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
3anpemuHa (1] 50 80 100 120 150
HazBHY npuTIcaK [MPa] 0,6

Tehuka (HanyroeH) kgl | 2474 | 3o/110 | 34713¢ | 38158 | 41191
AHTUKOPO31IBHA 3aLLTUTa KOT/IA emajnipat / Mg anoga

(CHara enekTpuyHor rpejaya [W] 2000

bpoj v CHara rpejHIx Tena (W] 2x1000

HanoH Hanajatba V~] 230

Knaca 3awrnte |

(TeneH 3awtute IP25

Bpewme rpejarba o 75°C ") [h] 15 305 3% 435 5%
Konuyura metware Boge koa 40°C (1] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Motpottba eHepritje 2 [kWh/24h] | 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Bpewme 3arpeBatba MyHor 6ojnepa enekpTHYHIM rpejauem ako je ynlasHa Temneparypa Boje U3 Bogosoaa 15°C.
2) [ybuuy eHeprije Npu 0pxaBatby KOHCTaHTHe Temnepatype 65°C ako je Temnepatypa okanuHe 20°C, mepeto no DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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NMPUKIbYYUBAKE HA BOOOBO[

Llesu 6ojnepa 3a 0BOA 1 0ABOA BOAE 03HaueHe cy Bojom. [loBoa knaake BOAE je 03Ha4eH nnaso, a
O[BOZ, TOMIe BOAE LIPBEHO.

Bojnep ce Moxe NpUKIbYYMTH Ha BOAOBOA Ha ABa HAYMHa. 3aTBOPEHM CUCTEM NPUKIbYYMBak-A, MO
npuTuckom, omoryhasa kopuwhetse Tonne BoAe Ha BULLE MEeCTa NOTPOLLHe, A0K OTBOPEHM CUCTEM
NpuKIby4nBatba, Oe3 npuTucka, 403BOSbaBa Camo jeJHO MeCTo MmoTpoLwke. Batepuje 3a Bogy Ha
MeCTVMa NOTPOLLHE MOpajy 0groBapatii ofabpaHoM CUCTEMY MPUKIbyYMBak-a.

Kog cuctema 6e3 nputucka (oTBOpeHn cuctem) Tpeba Ha ynasy Boge y bojnep yrpagutv HenospaTHu
BEHTWN KOjWM Ce CcrpeyvaBa OTuLiake BOAE W3 KOTa Y Cnyyajy HecTaHka Boge y BogoBoay. Y 0BOM
CUCTEMY MPUKIbYYMBaHa MOPajy Ce Ha MeCTy NOTPOLUKE KopucTuTH baTepuje 3a npoToyku bojrnep.
3arpeBatreM Ce 3anpemuHa Bofe nosehasa 1 [oniasn 40 NpenvBakba 1 kanawa Boge u3 bartepuje.
CHaXHWM 3aBpTakeM craBunHe Ha OaTepuju HeheTe 3ayCcTaBWUTW Kanawe, a MOXETE OLUTETUTU
Batepujy.

Kop cuctema nop npuTUCKOM (3aTBOPEHW CUCTEM), HA MECTMMA MOTPOLLHE MOpajy Ce KOPUCTUTH
batepuje 3a Bogy nog nputuckom. Ha ogosogHy LeB Tpeba pagu curyrypHocTu papa obaBesHo
YrpagmT CUrypHOCHU BEHTUN MIU CUTYPHOCHY KOMMOHEHTY, Koja CrpeyaBa nopacT Linputucka y
koTpny 3a Buwe oa 0,1 MIa u3Hag HopmanHor. 3arpeBarbem BOAe MpUTMCAK Yy KOTAY pacTe [o
rpaHuLe MOCTaBIbEHE HA CUryrypHOCHOM BeHTWNy. Ako nputucak npefle 7 Gapa Boga Kanrbe
13 OTBapa Ha CUIypHOCHOM BEHTWUIy jep je Bpahate Bofe y BOAOBOA OHemoryheHo. Oy Bogy
MOXETe OfBECTU Y KaHanu13aLmjy NocTaBrbakeM Nerka Ucnog curypHocHor BeHtuna. OaBoaHa LEB,
CMeLUTeHa Mo MCMYCTOM CUTYPHOCHOT BEHTWNA, Mopa fa Oy/e HameLuTeHa y cMepy NMpaBo Hagone
W'y OKOTMHM e He CMp3aBal.

Y cnyyajy ako 36or HeoproBapajyhe n3seaeHe HcTanauyje Hemare MoryhHOCTW Ja Body Koja kacTa
3 MOBPATHOr CUIYPHOCHOT BEHTWMa CMpOBEAeTe Yy OABOA, kanawe MoxeTe da u3berHete Tako
Ja Ha [JOBOAKY LieB rpejaya yrpagute ekcnaHanoHe nocyae sonymeHa og 3 |. 3a npasunam pag
MOBPATHOT CUrYrypHOCHOT BEHTWNa MOpaTe Aa ra camu pefioBHO KOHTponupaTte cBakux 14 pawa.
Koz nposepaBatba, NoMULia-eM pyyke Unu OABUjak-eM MaTULE 3aBpTHa (OBUCHO O TUMY 3aBPTH:A)
OTBOpUTE UCTULAHE U3 NOBPATHOr CUTYpPHOCHOT BeHTUNa. Mpu TOMe, KPO3 MNasHWLy BeHTMna 3a
ncTuUare Mopa npotehu Boaa, WTO je 3HaK Aa je BeHTun GecnpekopaH.
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3aTBOpeHy cucTeM (Mog NpUTMCKOM) OTBOpEHM CUCTEM (MPOTOYHM)

JlereHpa: 1 - CUrypHOCHW BEHTUN 6 - TecTHW HacTaBak

2 - BeHTun 3a TecTuparse 7 - LleBak ca npuKrby4KoM Ha 04BOA
3 - Henospathu BeHTUN
4 - BeHTVN 3a pedyKuujy nputmucka H - XnagHa Boga
5 - 3anopHu BeHTUN T -Tonna Bopa

Vlsmef]y 6ojnepa nnoBpaTHOr CArypHoCHOr BeHTuna He CMe ce yrpaguTu BeHTUN 3a 3aTBapake
Boae jep 6u ce Tume ouemoryhvmo genoBake CUrypHOCHOI BeHTUNa.

Bojnep ce moxe Ge3 yrpaatbe peayKTOPCKOr BEHTMMA NPUKIbYYUTH Ha KyRHY BOAOBOAHY MHCTanaumjy
ako je npuTucak soge y uHcTanauuju Huxu og 0,5 MrMa. Ako je nputucak Boge usHag 1,0 MIMa mopare
yrpagnTy jBa pefyKTopcka BEHTUNA jefaH 13a apyror.

Mpe Hero WTo NpukIby4uTe Bojnep Ha enekTpuYHy Mpexy 06aBesHo ra HanyHuTe Bogom. Mpumnkom
MPBOr Nyetba OTBOPUTE CMABIMHY 3a Tomny Body. bojnep je nyH kap U3 criaBuHe MoYHe fa Teye
BOJA.

NPUKIbYRUBAHE HA ENEKTPURHY MPEXY

[a 6u ce kabn 3a Hanajatbe CTPYjoOM U3 Mpexe Mpukrbyuno Ha bojnep, Tpeba npBo ca bojnepa
CKUHYTW MNacTW4HW 3aWwTWTHM noknonay. Ckvparwe noknonuya u3BeauTe Ha crnegehn HauuH:
Maxrb1Bo yByUMTE Wpadumrep y 0TBOpe 13meRy NnoumLe YMETHYTE Ha NpeaH0j CTPaHM Noknonya
W 3alUTWUTHE Kane, Hajpe y OTBOP Ha CTpaHU TepmocTaTa a 3aTM Ha CynpoTHOj cTpanu. Kag je
nnoynua ocnobofeHa ca 0be cTpaHe jeAHOCTABHO je CKMHUTE pykoM. CKUHWTE 3alUTUTHW NoKnonal
Tako wWTto heTe OACTpaHWTM AyrMe TepmocTata 4 oaBuTM oba Bujka. llocTymak HamelTakba
MNaCTUYHOT 3aLUTUTHOT MOKonLa ofBuja ce y 0OpHYTOM pegocnesy.

MpukrbyumBarbe 6ojnepa Ha enekTpuyHy Mpexy mMopa ce 06aBuTW y cknagy ca cTaHaapauMa Koju
BaXe 3a eNnekTpuyHe nHctanaumje. MowTo bojnep Hema ypehaj kojum Bu ce Morao TpajHO UCKIbYYMTI
13 enekTpUYHE Mpexe, kabn 3a Hanajare Tpeba BOAWUTW MPEKo Npekupaya Koju npekmaa oba nona
Hanajarba M MMa HajMatbe 3 mm pasmaka 13mefly KoHTakaTa Kag Cy OTBOPEHHU.

YNO3OPEHE: Mpe cBake MHTepBeHUMje Y YHyTpawwocTh 6ojnepa 06aBe3HO UCKIbY4MTE
Bojnep u3 enektpuuHe mpexe!
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YNOTPEBA U O[1P)KABAHE

Bojnep je cnpemaH 3a ynotpeby 4nM ra NpUKIbyYMTE Ha BOJOBOZ U ENEKTPUYHY MPEXY.
OkpeTarem gyrmeTa TepmocTaTa Koje ce Hanasu Ha Npears0j CTPaHM 3alTUTHOT noknonua bupate
XerbeHy Temnepatypy Boae og 25 go 75°C. Mpenopydyyjemo aa ayrme noctasute y nonoxaj “E” jep
je TO HajeKOHOMMYHW]W NOMOXKaj MPK KojeM je TemnnepaTypa Bofe oko 55°C, a Tanoxere kameHua n
TONMOTHY ryryGuLy Cy Makbu HEro MpW BULLMM TemnepaTypama.

KoHTponHa namnuua je nHamkaTop 4a enekTpuyHu rpejay paau. bojnepu umajy yrpafeH TepmomeTap
koju nokasyje Temnepatypy BoAe.

Ako Bojnep He HamepaBaTe Aa KopuUcTUTe fyxe Bpeme 0besbeaute Bogy Of 3aMp3aBara Tako
wTo hete 6ojnep OCTaBUTK YKIbYYeH, Ca TepMOCTaToM Yy nonoxajy . Y Tom nonoxajy 6ojnep he
oppxaeaTu Temnepatypy Boge oa npubnmkHo 10°C. Ako Gojnep UCkrbyuuTe a NOCTOjU ONAcHOCT
[a Ce BoAa 3ampaHe, ucnyctute Bogdy u3 6ojnepa. Mpe ucnywrara Boae Gojnep Tpeba 06aBe3Ho
UCKIbYYNTN 13 eNeKTpUYHe Mpexe. HakoH Tora Ha jefiHoj og baTepuja 3a Melare OTBOPUMO py4nLy
3a TOMAy BOAy, Koja je mpukibydeHa Ha 6ojnep. Bogy n3 6ojnepa ncnyctMo Kpo3 AOBOAHY Les. Y
Ty CBPXY Npenopyyyjemo Aa u3mehy CurypHOCHOr BeHTUMa 1 AOBOAHE LieBU yrpaguTe ogroapajyhu
UCMYCHW BEHTUN U nak T geo. Ako To He uae, 6ojnep MoxeTe JancrnpasHUTE U Kpo3 MCMYCT Ha
CUrypPHOCHOM BEHTWITY M TO TakO fja Nonyry OAHOCHO BPT/BbMBY KaniLy BEHTWMNA NOCTaBUTE Y MOMOXaj
ka0 MpUnMWKOM TecTupara BeHTuna. HakoH ucnywTawa Boge v3 Gojnepa Kpo3 AOBOLHY LEB, Y
Bojnepy he ocTaty jow Mano Boge Kojy MOXETe Aa UCTyCTUTE OABPTareM NpupybHuULE rpejaya.
CnosbHe noBpLunHe 6ojnepa yncTuTe Brarvm pacTBOPOM npaluka 3a nparwe. He ynotpebrbasajte
paspefjuBaye Hu rpyba cpeacTea 3a umwwhete.

PenosHim cepsucHuM nperneayma obesbeanherte HecMeTaH pag 1 oy Bek Tpajarba Gojnepa. 3a
npephanu KoTao rapaHLuja Bax Camo ako CTe PeA0BHO CMIPOBOAMIM NPONMUCaHE PeLoBHe Nperneae
WUCTPOLLIEHOCTY 3alITUTUHE aHoge. Mepuoa uamehy nojeanHayHux pedoBHUX Npernega He cme Aa
Bype nyxu og 36 meceuu. MNperneae mopa aa obasm oBnaluheH cepaucep, Koju Taj 3axeaT perncTpyje
Ha rapaHTHOM nucty npowssoda. [punukom npernega cnyx6a he yCTaHOBWUTW WCTPOLUEHOCT
aHTUKOPO3NBHE 3alUTUTHE aHoAe W no I'IOTp66I/I OYNCTUTU KaMeHal| KOjVI Ce HaTanoxuo y Kotny.
KonnunHa HatanoxeHor KameHLa 3aBUCK O KBanuteTta, KONnM4uMHe U Temnepatype notpolleHe
Boge. Mocne npernega Gojnepa cepaucHa cnyx6a he npenopyuntn atym cnegehe koHTpone.

Monumo Bac ga eBeHTyanHe kBapoBe 6ojnepa He nonpasrbate camu Beh ga ux npujaBute
Hajonuxoj oBnawheHoj cepBMCHOj CryXOu.
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Szanowny Kliencie, dziekujemy za kupno naszego wyrobu.

PRZED MONTAZEM | PIERWSZYM UZYCIEM PODGRZEWACZA WODY
ZALECAMY | PROSIMY O DOKEADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI.

Podgrzewacz wody jest wyprodukowany wedtug obowigzujacych standardow i atestowany,
posiada on atest bezpieczenstwa oraz atest eliminacji zaktécen radiowych. Podstawowe
wtasciwosci techniczne wyrobu oznaczone sag na tabliczce znamionowej, ktora znajduje sie
pomiedzy przytaczami rur stuzacych do podtaczenia. Podtaczenia podgrzewacza wody do
instalacji wodociggowej i instalacji elekirycznej moze dokonac tylko fachowiec. Naprawy
wnetrza podgrzewacza, usuwanie kamienia wodnego lub wymiany antykorozyjnej anody
moze dokonac tylko upowazniona placowka serwisowa.

MONTAZ

Podgrzewacz wody nalezy zamontowa¢ w pomieszczeniu znajdujacym sie jak najblizej
miejsca poboru wody. Nalezy go zamontowa¢ do sSciany za pomocg Srub o srednicy
najmniej 8 mm. Sciane o stabszej no$nosci, na ktdrej ma by¢ on zawieszony musimy
odpowiednio wzmocni¢. Dzieki uniwersalnej konstrukcji podgrzewacz wody mozna
zamontowa¢ w pozycji zarowno pionowej jak i poziomej /rury podfgczeniowe musza
znajdowac sie po lewej stronie/.

WEASCIWOSCI TECHNICZNE

Typ GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)|GBFU 80 N (UNI)| GBFU 100 N (UNI) [ GBFU 120 N (UNI)|GBFU 150 N (UNI)
Pojemnosc 1] 50 80 100 120 150
CiSnienie znamionowe [MPa] 06

aga / wraz z woda kall 2474 | 3o/110 | 347134 | 3858 | 417191
Ochrona przeciwkorozyjna zbiornika emaliowany / Mg anoda
IMoc grzatki[ W ] 2000
Liczba i moc ciat grzejnych [W] 2x 1000
Napiecie [V~] 230
Klasa zabezpieczenia |
Stopien zabezpieczenia IP25
Czas zagrzewania do 75°C " [h] 1% 305 3% 435 5%
[10$¢ mieszanej wody przy 40°C [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Zuzycie energii®’ [kKWh/24h]| 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Czas potrzebny na zagrzanie catej pojemnosci podgrzewacza wody za pomocq grzatkielektrycznej -
temperatura wody zimnej wynosi 15°C.

2) Zuzycie energii elektrycznej przy utrzymywaniu statej temperatury w podgrzewaczu wody na 65°C i przy
temperaturze okolicy 20°C, mierzonej wedtug DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) [ GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845

350
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PODtACZENIE DO INSTALACJI WODOCIAGOWEJ

Przytacza wody zimnej i wody cieptej na podgrzewaczu oznaczone sg kolorami. Przytagcze
wody zimnej oznaczone jest kolorem niebieskim, przytacze wody cieptej oznaczone jest
kolorem czerwonym. Podgrzewacz mozna podtaczy¢ do instalacji wodociggowej w dwojaki
sposob. System podtaczenia zamknietego, cisnieniowego umozliwia wielopunktowy poboér
wody, za$ system niecisnieniowy pozwala wytgcznie na jednopunktowy pobor wody. Ze
wzgledu na wybrany system podtgczenia nalezy zamontowa¢ odpowiednie baterie.

Przy otwartym, niecisnieniowym systemie podtaczenia nalezy przed podgrzewacz
zamontowac zawor zwrotny, ktory zapobiega wyciekaniu wody z zbiornika na skutek braku
wody w instalacji. Przy tym systemie nalezy zastosowac baterie przeptywowa. Podczas
zagrzewania wody w podgrzewaczu jej objetos¢ powieksza sie, co powoduje kapanie
wody z baterii. Przez silniejsze przykrecanie uchwytu baterii, kapania wody nie zazegnamy,
spowodujemy tylko uszkodzenie baterii.

Przy zamknietym, cisnieniowym sposobie podtaczenia nalezy na miejscach poboru wody
zamontowacC baterie cisnieniowe. Do rury doprowadzajacej obowigzkowo nalezy
zamontowac zawor zabezpieczajacy lub zespot zabezpieczajacy, ktdry uniemozliwia wzrost
cisnienia w podgrzewaczu wody powyzej 0,1 MPa ponad cisnieniem znamionowym.
Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu, cisnienie wody wzrasta do wartosci,
nastawionej w zaworze bezpieczenstwa. Poniewaz odptyw wody z powrotem do instalacji
wodociggowej jest niemozliwy, moze to spowodowaé¢ kapanie wody z otworu
odprowadzajgcego na zaworze bezpieczenstwa. Kapigcg wode mozna zbiera¢ do
specjalnej nadstawki, po czym odprowadzi¢ jg do zlewu. Rura odprowadzajaca, znajdujaca
sie pod wylotem zaworu zabezpieczajgcego, powinna by¢ zamontowana w kierunku
bezposrednio w dot i w otoczeniu gdzie nie zamarza.

Jesli instalacja nie byta odpowiednio przeprowadzona w wyniku czego nie mamy
mozliwosci odprowadzenia wyciekajacej wody do rury odptywowej za pomocag zaworu
bezpieczenstwa, musimy na rurze doprowadzajacej podgrzewacza wody zamontowac,
zbiornik wyrownawczy o pojemnosci 3 |, co pozwoli nam na przechwytywanie wyciekajgcej
wody. Prawidtowe dziatanie zaworu bezpieczenstwa powinno by¢ kontrolowane osobiscie
co 14 dni. Podczas kontroli polegajgcej na przesunieciu uchwytu lub muterki zaworu
(zaleznie od typu zaworu) nalezy otworzy¢ odptyw na zaworze bezpieczenstwa. Podczas
kontroli z dyszy powinna wyciekng¢ woda, co oznacza, ze zawor jest bez zarzutu.
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Legenda: 1 - Zawor bezpieczenstwa 6 - Nadstawek probny
2 - Zawor probny 7 - Nadstawek do zbierania wody,
3 - Zawor zwrotny podtaczenie do odptywu wody
4 - Zawor redukeyjny cisnienia H - Woda zimna
5 - Zawor odcinajacy T - Woda ciepta

Pomiedzy podgrzewacz wody i zawor zwrotny nie wolno zamontowaé zaworu
odcinajacego, poniewaz w ten sposob uniemozliwia sie dziatanie zaworu
bezpieczenstwa.

Podgrzewacz wody mozna bez zaworu redukcyjnego podtaczy¢ do domowej instalacji
wodociggowej, gdy cisnienie w instalaciji jest nizsze od 0,5 MPa. Gdy cisnienie w instalaciji
przewyzsza 1,0 MPa, musimy zamontowa¢ dwa zawory redukcyjne jeden za drugim.
Przed podtaczeniem elektrycznym podgrzewacz wody nalezy napetni¢ woda. Podczas
pierwszego napetniania przekreci¢ uchwyt cieptej wody na baterii. Podgrzewacz jest
napetniony, gdy z baterii zacznie ciekna¢ woda.

PODLACZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ

Przed podtaczeniem podgrzewacza do sieci elektrycznej nalezy wbudowac¢ do niego
kabel podtaczeniowy. W tym celu nalezy zdja¢ plastykowa pokrywe zabezpieczajaca.
Chcac usung¢ ostone plastykowg podgrzewacza nalezy najpierw usunaé ptytke
znajdujacy sie z przedniej strony ostony. Ptytke usuwa sie w ten sposob, ze delikatnie
wktadamy srubokret zarowno w szczeline znajdujaca sie miedzy ptytka i ostong plastykowa
przy pokretle termoregulatora jak i po przeciwnej stronie pokretta. Zwalniajac ptytke z
obydwu stron mozna jg usuna¢ palcami. Aby ptytke w zupetnosci zwolni¢ nalezy usunaé
pokretto termoregulatora i odkreci¢ obydwie sruby. Proces zatozenia plastykowej
ptytki, przebiega w odwrotnej kolejnosci.Podtaczenie podgrzewacza do instalacji
elektrycznej musi odpowiada¢ wymogom okreslonym przez standardy dotyczace
instalacji elektrycznej. Poniewaz podgrzewacz nie posiada elementu, ktory umozliwiatby
jego state wytaczenie z instalacji elektrycznej, musimy pomiedzy nim a statg domowg
instalacjg elektryczna, zamontowac taki przetacznik, ktéry przerywa oba bieguny zasilania.
Odlegtosc pomiedzy jego otwartymi kontaktami musi wynosi¢ przynajmniej 3 mm.

UWAGA! Przed kazdym zabiegiem dokonanym we wnetrzu podgrzewacza,
podgrzewacz musimy wytaczy¢ z sieci elektrycznej!
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Legenda: LN L 9

1- Termgstat . ‘f f7j ‘F * T‘
2 - Bezpiecznik temperaturowy 5 [
3 - Grzatka (2 x 1000 W) e ; ; E——
4 - Lampka sygnalizacyjna } } | \ \ 3
5 - Klamra podtaczeniowa i i L — J I
I
L B —H
L- Przewodd fazowy 230 Vr~ = -
ﬁ_— Przewod zerowy 4
— - Przewod uziomowy Shemat potaczen elekirycznych

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA

Po podtaczeniu do instalacji wodociggowe;j i elektrycznej podgrzewacz wody jest gotowy
do uzytkowania. Pozgdang temperature wody od 25°C do 75°C, ustawia sie przez
przekrecenie pokretta znajdujgcego sie na termostacie. Radzimy nastawi¢ pokretto na
pozycje “E”. W tej pozycji osiggamy najbardziej oszczedne dziatanie podgrzewacza;
temperatura wody osiagnie 55°C, wydzielanie kamienia wodnego i straty cieplne bedg
mniejsze niz przy nastawieniu na temperatury wyzsze.

Dziatanie grzatki elekirycznej sygnalizuje lampka sygnalizacyjna. Podgrzewacze wody
wyposazone sg w termometr, znajdujacy sie na jego obudowie, a ktory wskazuje
temperature wody.

Gdy podgrzewacza wody nie bedziemy uzywacC przez dituzszy czas, jego zawartosc
mozemy zabezpieczy¢ przed zamarznieciem w ten sposob, ze nie wytgczamy go z sieci
elektrycznej, natomiast pokretto termoregulatora ustawiamy w pozycji “*”. W tej pozyciji
podgrzewacz wody bedzie utrzymywat temperature wody na poziomie 10°C. W przypadku
wytaczenia podgrzewacza wody z sieci elektrycznej, musimy z niego wypusci¢ wode.
Przed wypuszczeniem wody podgrzewacz wody nalezy obowigzkowo odtaczy¢ z sieci
elektrycznej. Po czym nalezy otworzy¢ kurek /raczke/ z ciepta wodg jednej z baterii,
podtaczonej do podgrzewacza wody. Wode z podgrzewacza wody wypuszczamy przez
rure doprowadzajgca, dlatego tez zaleca sie by pomiedzy zaworem zabezpieczajacym a
rurg doprowadzajgca zamontowac¢ zawoér spustowy lub teownik. Wode z podgrzewacza
wody - jesli nie istnieje inna mozliwos¢ - mozna wypusci¢ tez przez wypust zaworu
zabezpieczajgcego i to w nastepujacy sposob. Dzwignie lub zakretke zaworu nalezy
postawi¢ w pozycje ktora jest wymagana przy testowaniu zaworu. Po wypuszczeniu wody
z podgrzewacza wody przez rure doprowadzajgcg w podgrzewaczu pozostanie jeszcze
minimalna ilos¢ wody ktorg nalezy wypuscic przez kryze podgrzewacza.

Podgrzewacz nalezy z zewnatrz czysci¢ delikatnym roztworem srodka myjacego. Nie
wolno uzywac rozpuszczalnikow lub agresywnych srodkow do czyszczenia.

Bezbtedne dziatanie i dtugowiecznos¢ podgrzewacza zapewnig mu regularne przeglady
serwisowe. Pierwszy przeglad powinien by¢ wykonany przez serwis po uptywie dwoch lat
od podtaczenia. Wtedy kontroluje sie stopien zuzycia ochronnej anody przeciwkorozyjnej
i usuwa kamien wodny, ktory zaleznie od jakosci, ilosci i temperatury wody siadt wewnatrz
podgrzewacza. Po przegladzie serwis zaleci tez date nastepnego przegladu.

Prosimy, abyscie Panstwo ewentualnych usterek nie usuwali sami, nalezy zgtosi¢
je do najblizszego, upowaznionego punktu serwisowego.
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Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za déveru preukazanu nakupom nasho vyrobku.

PROSIME VAS, ABY STE S| PRED ZABUDOVANIM A PRVYM POUZITIM
OHRIEVACA VODY POZORNE PRECITALI TENTO NAVOD.

Ohrievac je vyrobeny v sulade s platnymi normami a oficialne testovany, pren bol vydany
bezpecnostny certifikat a certifikat o elekiromagnetickej kompatibilite. Jeho zakladné
technicke vlastnosti su uvedené na typovom stitku nalepenom medzi pripojnymi rarami.
Ohrieva¢ smie do vodovodnej a elektrickej siete zapojit len pre to vyskoleny odbornik.
Zasahy do jeho vnutrajsSku za u¢elom opravy, odstranenia vodného kamena a revizie alebo
vymeny antikordznej ochrannej anédy smie vykonat len autorizovana servisna sluzba.

ZABUDOVANIE

Ohrieva¢ zabudujte ¢im blizSie odbernym miestom. Na stenu ho pripevnite nastennymi
skrutkami s minimalnym nominalnym priemerom 8 mm. Stenu so slabou nosnostou musite
na mieste, kam ho pripevnite, vhodne spevnit. Univerzalna konstrukcia umoznuje bojler
pripevnit na stenu vo zvislej alebo vodorovnej polohe (pripojky musia byt na lavej strane).

TECHNICKE PARAMETRE SPOTREBICA

Typ GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Model GBFU 50 N (UNI)|GBFU 80 N (UNI| GBFU 100 N (UNI)| GBFU 120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
Objem 1) 50 80 100 120 150
Menovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost /napineny vodou [kgl | 24/74 | 3o/110 | 34/134 | 387158 | 417191
Antikordzna ochrana kotla smaltovany / Mg anoda

Pripojny vykon W] 2000

Pocet a vykon ohrievacich telies ~ [W] 2x 1000

Pripojné napétie [V~] 230

Trieda ochrany |

Stuperi ochrany IP25

Cas zohrievaniado 75°C" [h] 155 30 3% 4% 54
Mnozstvo mieSanej vody pri 40°C 1] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Energeticka spotreba? [kWh/24h] | 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Cas zohrievania celkového objemu ohrievaca elektrickym vyhrievacim telesom pri vstupnej teplote studenej vody z

vodovodu 15°C.

2) Energeticka spotreba pri udrZiavani stalej teploty vody v ohrievaci 65°C a pri teploteprostredia 20°C, merané podfa

DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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ZAPOJENIE NA VODOVODNU SIET

Privod a odvod vody su na rurkach ohrievaca farebne vyznacené. Privod studenej vody je
vyznaceny modrou farbou, odvod teplej vody ¢ervenou farbou.

Ohrieva¢ mozete na vodovodnu siet pripojit dvoma spésobmi. Zatvoreny tlakovy systém
umoznuje odber vody na viacerych odbernych miestach. Otvoreny, netlakovy systém
umoznuje odber vody len na jednom odbernom mieste. Vhodné mieSacie batérie si musite
zaobstarat vzhladom na zvoleny systém pripojenia.

Pri otvorenom, netlakovom systéme musite pred ohrieva¢ zabudovat spatny ventil, ktory
zabranuje vytekaniu vody z kotla, ak je nedostatok vody v sieti. Pri tomto systéme pripojenia
musite pouzit prietokovl miesaciu batériu. V ohrievaci sa objem vody z dévodu zohrievania
na miesacej batérii kvapkaniu nemozete zabranit, ba dokonca mézete batériu poskodit.
Pri zatvorenom, tlakovom systéme zapojenia musite na odbernych miestach pouzit tlakové
mieSacie batérie. Na privodnu rdru musite z dévodu bezpecnosti ¢innosti zabudovat
bezpecnostny ventil zabranujuci zvyseniu tlaku v kotle o viac ako 0,1 MPa nad nominalnym
tlakom. Pri zohrievani vody v ohrievaci sa tlak vody v kotle zvySuje po hranicu nastavenu v
bezpecnostnom ventile. KedZe je vracanie vody naspat do vodovodnej siete znemoznené,
moze voda kvapkat z vypustacieho otvoru bezpecnostného ventilu. Kvapkajucu vodu
mozete odviest do odtoku cez lovny nastavec, ktory umiestnite pod bezpecénostny ventil.
Odtokova rura pod vypustom bezpecnostného ventilu musi byt umiestnena priamodole a
v takom prostredi, kde nehrozi nebezpecenstvo mrazov.

V pripade, Ze z dévodu nevhodne vykonanej instalacie nemate moznost kvapkajucu vodu
odviest zo spatného bezpecnostného ventilu do odtoku, mozete kvapkaniu zabranit
zabudovanim dilatacnej nadoby s objemom 3 | na pritokovej rurke ohrievaca.

Spravny chod spatného bezpecnostného ventilu musite pravidelne sami kontrolovat
kazdych14 dni. Pri preverovani musite posunom paky alebo uvolnenim matice ventilu
(zavisi od typu ventilu) otvorit vytok zo spatného bezpecnostného ventilu. Pri tom musi
vytokovou dyzou ventilu vytiect voda, ¢o je znakom, zZe ventil je bezchybny.
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Zatvoreny (tlakovy) systém Otvoreny (netlakovy) systém
Legenda: 1 - Bezpecnostny ventil 6 - Kontrolny nastavec
2 - Kontrolny ventil 7 - Lievik s pripojkou na odtok
3 - Nevratny ventil
4 - Redukeny ventil H - Studena voda
5 - Uzatvaraci ventil T - Tepla voda

Medzi ohrieva¢ a spatny bezpeénostny ventil nesmiete zabudovat uzatvaraci ventil,
lebo tym by ste znemoznili funkciu spatného bezpecénostného ventilu.

Ohrieva¢ mozete pripojit na domovu vodovodnu siet bez redukéného ventilu, ak je tlak v
sieti nizsi ako 0,5 MPa. Ak tlak v sieti presahuje 1,0 MPa, musite zabudovat za sebou dva
redukéné ventily.

Pred zapojenim do elektrickej siete musite do ohrievaca bezpodmienecne najskor napustit
vodu. Pri prvom napustani otvorte paku na teplu vodu na miesacej batérii. Ohrievac je
napusteny, ked' voda pritecie vytokovou rurkou mieSacej batérie.

PRIPOJENIE NA ELEKTRICKU SIET

Pred pripojenim na elektricku siet je do ohrievaca vody potrebné zabudovat pripojnu
Snuru. Z toho dovodu musite najskor snat platnicku, ktora je zabudovana v prednej strane
krytu. Platnicku uvolnite tak, ze do zarezu medzi platnickou a ochrannym uzaverom
opatrne vsuniete skrutkovac, a sice najskor vedla gombika termostatu a potom este na
boku oproti gombiku. Po uvolneni platnicky na obidvoch stranach, ju mézete odstranit
rukou. Aby ste monhli snat ochranné plastové veko, musite odstranit aj gombik termostatu
a odtiahnut obidve upevnovacie skrutky. Ochranné plastové veko umiestnite v opacnom
poradi. Zapojenie ohrievaca do elektrickej siete musi byt vykonané v sulade s normami
pre elektrické vedenia. Kedze ohrieva¢ nema prvok, ktory by ho trvanlivo oddeloval od
elektrickej siete, je potrebné na kablovom spojeni medzi nim a stalym vedenim zabudovat
taky spinac¢, ktory prerusuje obidva poly napajania a ma medzi otvorenymi kontaktmi
odstup najmenej 3 mm.

UPOZORNENIE: Pred kazdym zasahom do vnutrajSku musite ohrievaé
bezpodmieneéne vypnut z elektrickej siete!
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Legenda: N 2
1 - Termostat -
2 - Bimetalova poistka 5
3 - Vyhrievacie teleso (2 x 1000 W) -——

|

\

\

I

4 - Kontrolka
5 - Pripojovacia svorka

-
|
\
[
L.
L- Fazovy vodi¢
N - Neutralny vodi¢ 230 Ve .

L
= - Ochranny vodi¢ 4
Schéma elektrickeého zapojenia

POUZIVANIE A UDRZBA

Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet je ohrievac pripraveny na pouzitie.

Otacanim gombika na termostate, ktory sa nachadza na prednej strane ochranného
krytu, zvolite Zzelanu teplotu vody medzi 25° a 75°C. Odporu¢ame nastavenie gombika
do polohy “E”. Také nastavenie je najuspornejsie; tym sa dosiahne teplota vody priblizne
55°C, usadenina vodného kamena a strata teploty budd mensie ako pri nastaveniach
na vysSiu teplotu. Funkciu elektrického vyhrievacieho telesa signalizuje kontrolné svetlo.
Ohrievace maju na obvode zabudovany aj termometer, ktory ukazuje teplotu vody.

Ak ohrieva¢ nebudete pouzivat dihsiu dobu, poistite jeho obsah pred zamrznutim takym
sposobom, ze elektricky prud nevypnete, gombik termostatu nastavite do polohy “*”. Pri
takom nastaveni bude ohrieva¢ udrziavat teplotu vody na priblizne 10°C. Ak vSak ohrievac
vypnete z elektrickej siete, musite z neho vypustit aj vodu, ak hrozi nebezpecenstvo
mrazov.

Pred vypustanim vody musite ohrieva¢ bezpodmienecne vypnut z elektrickej siete. Potom
otvorte paku na teplu vodu na jednej z mieSacich batérii, ktora je zapojena na ohrievac.
Vodu z ohrieva¢a vypustite privodnou rurou. Za tymto ucelom odporu¢ame medzi
bezpecnostny ventil a privodova ruru zabudovat vhodny vypustny ventil alebo tvarovku
T. Ak to neurobite, vodu z ohrievaca mdzete vyprazdnit aj vypustom na bezpecnostnom
ventile takym spdsobom, ze postavite paku, respektive otocnu hlavicu ventilu do takej
polohy ako pri testovani ventilu. Po vypusteni vody z ohrievac¢a privodnou rurou zostane v
ohrievaci este mensie mnozstvo vody, ktoru vyprazdnite odkrutenim priruby ohrievaca.
VonkajSok ohrievaca cCistite jemnym roztokom pracieho prasku. Nepouzivajte riedidla a
agresivne Cistiace prostriedky .

Pravidelnymi servisnymi prehliadkami si zabezpecite bezchybnu ¢innost a dihu zZivotnu
dobu ohrievaca. Prva prehliadka by mala byt autorizovanou servisnou sluzbou vykonana
priblizne dva roky po zapojeni. Pri prehliadke sa zisti stupen opotrebovania protikoréznej
ochrannej anddy a podla potreby sa ocisti vodny kamen, ktory sa vzhladom na kvalitu,
mnozstvo a teplotu pouzitej vody naberie vo vnutrajSku ohrievaca. Servisna sluzba Vam po
prehliadke ohrievaca vzhladom na zisteny stav odporuci aj datum dalSej kontroly.

Prosime Vas, aby ste pripadné nedostatky na ohrievac¢i neopravovali sami, ale o
nich informovali najblizSiu autorizovanu servisnu sluzbu.
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Gerbiamas pirkéjau, dékojame, kad pirkote muasy gaminj.

PrieS montavimg ir pirmg vandens Sildytuvo paleidimg atidziai
perskaitykite Sig instrukcija.

Vandens Sildytuvas pagamintas sutinkamai su galiojaniais standartais ir yra
praéjes atestacija, bei jvertintas ISO bei saugumo sertifikatais. Pagrindinés
jrenginio charakteristikos nurodytos ant gamintojo lentelés, esancios tarp vandens
prijungimo atvamzdziy.

éildytuvq prie elektros tinklo ir vandentiekio gali pajungti tik autorizuota tarnyba
ar jgaliotas specialistas. Garantinj ir pogarantinj aptarnavimg ir remonta, nuoviry
pasalinimg, antikorozinio anodo patikrinimg ar pakeitimg gali atlikti tik gamintojo
jgaliota serviso tarnyba.

Montavimas

Vandens Sildytuvas turi bdti montuojamas kaip galima ar€iau vandens
paémimo tasky. Turi bati pritaisomas prie sienos, naudojant tinkamus kietosios
sluoksniuotosios klinties varztus su nemazesniu nei 8 mm diametru. Silpnos
sienos vietose kur bus tvirtinamas prietaisas, turi bati atatinkamai sutvirtintos.
D | universalios konstrukcijos ildytuv galima tvirtinti ant sienos vertikaliai arba
horizontaliai ( jimo arnos b tinai i kair s).

Techninés vandens Sildytuvy charakteristikos

Tipas GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Modelis GBFU 50 N (UNI)| GBFU 80 N (UNI)[GBFU 100 N (UNI| GBFU 120 N (UNI) [GBFU 150 N (UNI)
[0ris (1] 50 80 100 120 150
Nominalus slégis [MPa] 0,6

Svoris tustio / pripildyto kgl 2474 | 30/110 | 347134 | 38158 | 417191
Antikoroziné bako apsauga emaliuotas/ Mg anodas

Kaitinimo elemento galingumas ~ [W] 2000

Pocet a vykon ohrievacich telies  [W] 2x 1000

tampa [V~] 230

Apsaugos klasé |

Apsaugos laipsnis IP 25

Susildymo iki 75°C laikas " [val] 1% 3% 3% 435 5%

Sumaidyto iki 40°C vandens kiekis ~ [I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Silumos nuostoliai 2 [KWh per 24h] | 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60
1) Vandens susildymo laikas skaiciuojamas, kai jtekancio $alto vandens temperatura 15°C.
2) Silumos nuostoliai skai¢iuojami kai Sildytuve palaikoma pastovi 65 °C temperatira, kai
aplinkos temperatura siekia 20 °C. Matavimai atlikti pagal DIN 44532.
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
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Prijungimas prie vandentiekio tinklo

Vandens privedimo ir karSto vandens nuvedimo antgaliai pazyméti skirtingomis
spalvomis : mélynas-3altas vanduo, raudonas-karstas.

Vandens Sildytuvas prie vandentiekio tinklo gali jungtis dvejopai. Uzdara (kaupiamoji)
vandens pajungimo sistema apripina vandeniu kelis vartojimo tadkus, o atvira
(pratekanti) - tik viename taske. Priklausomai nuo pasirinktos sistemos turi bati
montuojami atatinkami vandens maiSytuvai. Atviroje vandens pajungimo sistemoje
prie$ Sildytuvg butina pastatyti atbulinj voztuvg, kuris neleis karstam vandeniui
patekti j $alto vandens vamzd. Tokioje sistemoje reikia naudoti pratekancio srauto
maisytuvg. Vandens Sildytuve dél temperaturos padidéjimo, kei€iasi vandens turis.
Dél Sios priezasties galiis§ auk&c¢iau minéto maisytuvo galilaséti vanduo. Nesistenkite
sustabdyti vandens stipriai uzsukdami krang, nes galite pazeisti maiSytuva.
Uzdaroje vandens pajungimo sistemoje batina naudoti maiSytuvus vandens
paémimo taSkuose. Ant Salto vandens padavimo vamzdzio butina pastatyti
apsauginj/atbulinj voztuva, kuris nustatytas 0,7 MPa (7 bar) slégiui arba apsaugine
grupe, kuri apsaugoty apsaugoty nuo virdslégio susidarymo bake. Vandeniui
Sylant, slégis Sildytuve kyla iki nustatyto 0,7 MPa (7 bar). Vandens perteklius gali
lagéti i§ apsauginio voztuvo angos, todél rekomenduojama nuo apsauginio voztuvo
iki nuotékynes nuvesti lanksty vamzdelj ar Slangg. Ji turéty buti nukreipta tiesiai
Zemyn ir buty apsaugota nuo uzsalimo.

Jei esama vandentiekio sistema neleidZia leisti varvancio vandens i§ grjztamojo
apsauginio voztuvo | kanalizacijos vamzdj, Jus galite iSvengti varvéjimo,
suinstaliuodami 3 litry talpos rezervuarg ant boilerio vandens jleidimo vamzdzio.
Jus turite jsitikinti, kad grjztamasis apsauginis voztuvas veikia tinkamai, tikrindami
ji reguliariai, t.y. kas 14 dieny. Kad patikrintuméte voztuvg, Jus turite atidaryti
grjiztamojo apsauginio voztuvo i$éjimo angg, sukdami rankenélz arba atsukdami
voztuvo verzle (priklausomai nuo voztuvo tipo). Voztuvas veikia tinkamai, jeigu
vanduo iSbéga i§ purkstuko, kai iéjimo anga yra atidaryta.
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Uzdara (kaupiamoiji) sistema Atvira (pratekanti) sistema
Sutartiniai zyméjimai:
1 - Apsauginis voztuvas 6 - Antgalis manometro pajungimui
2 - Vandens nuleidimo antgalis 7 - Trapas ar kanalizacijos vamzdis
3 - Atbulinis voZztuvas
4 - Redukcinis voZtuvas H - Saltas vanduo
5 - Ventilis T - Karstas vanduo

Grieztai draudziama statyti uzdaromajj ventilj tarp Sildytuvo ir atbulinio/
apsauginio voztuvo.

Jeigu vandentiekio tinkle slégis nevirsija 0,5 MPa (5 bar), vandens Sildytuvg galima
jungti tiesiogiai. Jeigu slégis yra didesnis, butina statyti redukcinj voztuvg, kad
vandens slégis nevirdyty 0,5 MPa (5 bar). Esant padidintam vandens kietumui,
batina statyti vandens kietumag reguliuojancius filtrus.

Prie$ pajungiant vandens Sildytuvg | elektros tinklg, butina uzpildyti Sildytuvg
vandeniu. Tam reikia atsukti kar§to vandens padavimo ¢iaupa. Sildytuvas bus pilnai
uzpildytas, kai i$ karsto vandens Ciaupo pradés bégti vanduo.

Pajungimas prie elektros tinklo

Vandens Sildytuvo pajungimui reikia prijungti laidg su kiStuku. Tam reikia nuimti
termostato rankenéle ir jstaCius atsuktuvg j ply$j tarp plokstelés ir apsauginio
dangtelio prie termostato rankenélés i§ vienos puseés ir i§ kitos pusés nuimti
priekine apsauginio dangtelio plok&tele.Tam, kad nuimti apsauginj dangtelj, atsukite
du varztus, laikancius dangtelj. Vandens Sildytuvo pajungimas prie elektros tinklo
atliekamas pagal galiojancius Salyje reikalavimus.

Kadangi vandens Sildytuvas neturi jungiklio, atjungiancio nuo elektros tinklo, butina
vandens Sildytuva prie elektros tinklo jungti per jungiklj, kuris nutraukty maitinima
abiejuose poliuose, ir tarpas tarp jo kontakty ne mazesnis, kaip 3 mm.

Démesio! Sis jrenginys skirtas prijungimui prie kintamos srovés tinklo su
apsauginiu jzeminimo laidu. Jiasy saugumui prijunkite prietaisa tik j rozete su
apsauginiu jzeminimu. Nekeiskite kiStuko ir nenaudokite peréjimy.
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Sutartiniai zymejimai: LNL 2

1 - Termostatas e p—
0>
2 - Bimetalinis saugiklis 5 = } }
3 - Kaitinimo elementas (2 x 1000 W) rT ; g E——
4 - Kontroliné lemputé } } | \ \ 3
5 - Laidy sujungimo blokas 1 i e SR
I
LL Ho
L - Fazinis laidas 230 Ve~ = .
N_— Nulinis laidas 4
— - Jzeminimo laidas Elektroschema

Sildytuvo eksploatacija ir priezitira

Vandens Sildytuvu galima naudotis po jo prijungimo prie vandentiekio ir elektros
linijos.

Vandens temperatura Sildytuve automatiSkai palaikoma termostato. Jus galite
nustatyti norimg vandens temperaturg sukdami termostato rankenéle. Ja galima
nustatyti norimg temperatirg nuo 20°C iki 75°C. Rekomenduojama rankenéle
nustatyti j padétj “E” prie kurios vanduo Syla iki 55°C, kadangi ji leidzia optimaliai
naudoti elektros energijg ir neleidzia susidaryti kalkiy apnasoms. Jeigu ruoSiatés
kurj laikg nesinaudoti vandens Sildytuvu, pasukite termostato rankenéle j padétj
“» Sjuo atveju bus palaikoma vandens temperatiira apie 10°C, ir jus i§vengsite
vandens Sildytuvo uzsalimo.

Sildytuvo darbg rodo indikatoriaus lemputé. Sildytuvas taip pat turi termometra,
rodantj vandens temperatura.

Jeigu Jus norite atjungti vandens Sildytuvg nuo elektros tinklo, iSleiskite vanden;,
kad vandens Sildytuvas neuzsalty. Vanden;j galite iSleisti per iSleidimo atSaka arba
per apsauginj voztuvg nukreipdami jo rankenéle j testavimo padétj. Vandens likutj
galite pasalinti nuimdami kaitinimo elemento flansg.

Sildytuvo i$ore valykite skuduréliu su muilu ar kita skalbimo priemone. Nenaudokite
tirpikliy ar kity agresyviy valikliy.

Tam, kad uztikrinti gerg Sildytuvo darbg ir jo ilgaamziSkumg, rekomenduojama
periodiSkai jj tikrinti . Pirmas patikrinimas turéty buti mazdaug po dviejy darbo
mety. Jo metu patikrinama magnio anodo buklé, iSplaunamas nuo susidariusiy
kalkiy nuosédy Sildytuvo vidus. Pagal esamg Sildytuvo bukle serviso tarnyba duos
rekomendacijg apie sekantj apziuros laikg. Magnio anodas kei¢iamas jeigu jo
skersmuo zymiai sumazéjo arba jis visai sudiles.

Neremontuokite vandens Sildytuvo patys, o kreipkités j serviso tarnybg.

Démesio! PrieS remontuodami Sildytuva, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo
elektros sroveés.
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Cienttais pircéj, més esam Jums pateicigi par miisu razojuma pirkumu.

LL_JDZA:M JUS PIRMS UDENS SILDITAJA UZSTADISANAS UN PIRMAS
LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIT SO INSTRUKCIJU

Udens silditajs ir izgatavots saskana ar spéka esosiem standartiem, parbaudits,
tam ir arT dro8ibas sertifikats un elektromagnétiskas savietojamibas sertifikats.
Aparata galvenie tehniskie dati ir noraditi Informacijas tabula, kura atrodas starp
pieslegSanas Slateném. Aparatu pieslégt elektrotiklam un Gdensvadam drikst
tikai pilnvarots specialists. lek3$gjo ieri¢u apkalpoSanu, katlakmens nonems$anu,
parbaudi vai pretkorozijas aizsardzibas anoda nomainu arT drikst veikt tikai pilnvar-
ots servisa dienests.

MONTAZA

Silditajs jauzstada cik vien iespéjams tuvak tdens pievada vietam. Pie sienas tas
japiestiprina, izmantojot sienas skriives ar 8 mm minimalu nominalu diametru. Sienas
ar vaju slodzes izturibu vieta, kur tiks uzstadits silditajs, attiecigi japastiprina.
Pateicoties tam, ka silditaju konstrukcija ir universala, tos var uzstadit uz sienas
vertikala stavoklt vai horizontali (pie tam izejas caurulém jabat kreisaja puseé).

APARATA TEHNISKIE DATI

Tips GB 50 GB 80 GB 100 GB 120 GB 150
Modelis (GBFU 50 N (UND|GBFU 80 N (UNI)|GBFU 100 N (UNI)| GBFU 120 N (UNI)| GBFU 150 N (UNI)
Tilpums M 50 80 100 120 150
Nominals spiediens [MPa] 0,6

paratasvars/arideni kgl | 2474 | 307110 | 34/134 | 38/158 | 41/191
Katla pretkorozijas aizsardziba Emaljéts / Mg anods

Elektriska silditaja jauda (W] 2000

Silditaju skaits un jauda W] 2 x 1000

Elektrotikla spriegums V~] 230

Aizsardzibas klase |

Aizsardzibas pakape IP25

Uzsildisanas laiks lidz 75°C " [st.] 1% 30 3% 435 5%
Jaukta udens daudzums pie 40°C I] 96/80 151/130 199/174 238/210 296/260
Elektroenerdijas patérind® [kWh/24st] | 1,32/1,45 1,85/2,10 2,20/2,45 2,60/2,90 3,20/3,60

1) Udens silditaja visa apjoma uzsildisanas laiks ar elektrisku sildisanas elementu pie no Gdensvada ienako$a auksta
udens temperattras 15°C.

2) Elektroenergijas patérin$ uzturot silditaja pastavigu temperattru 65°C pie apkartéjas temperattras 20°C (merijumi
tika veikti saskana ar standartu DIN 44532).
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GBFU 50 N (UNI) | GBFU 80 N (UNI) | GBFU 100 N (UNI) | GBFU120 N (UNI) | GBFU 150 N (UNI)
A 583 803 948 1103 1318
B 365 565 715 865 1065
C 185 205 200 205 220
D 145 345 495 645 845
9454
10 |
“ |
1 . ~
ZE EEERE A%
o !
=
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PIESLEGSANA UDENSVADAM

Udens pievada un izejas caurules ir apzimétas ar dazadu krasu. Zila — auksts
ddens, sarkana — karsts 0dens. Silditaju var pieslégt tGdensvadam divéjadi. Slégta
uzkradanas pieslégSanas sistéma nodroSina Gdens ievadu vairakas vietas, bet
atklata caurteces sistema — tikai viena vietd. Jums bUs jaiegadajas attiecigs
maisitajs atkariba no izvélétas pieslégSanas sistémas. Atklataja caurteces sistéma
pirms Udens silditaja jauzstada pretvarsts, kas novérsis tdens nopladi no katla
gadijuma, ja GOdensvada nebus ddens. |zmantojot tddu pieslégSanas sistemu,
jauzstada caurteces maisitajs. Udens apjoms silditija palielinas uzsildianas
rezultatd, kas izraisa Gdens noplidi no maisitaja caurules. Neméginiet partraukt
ddens plismu no maisitaja, ar spéku pagrieZot kranu, jo ta rezultata var sabojat
maisitaju. Slégtaja uzkrasanas pieslégSanas sistéma tdens ievada vietas jaizmanto
uzkra8anas maisttaji. DroSibas apsvérumu dé| uz Gdens pievadcaurules obligati
jauzstada droSibas ventilis vai droSibas varstu grupa, lai novérstu spiediena
paaugstinadanos vairak neka par 0,1 MPa virs nominala.

Udenim sasilstot katla ta spiediens paaugstinas lidz lielumam, kads ir iestatits ar
droSibas varstu. Ta ka ddens atgrieSanas Gdensvada nav iesp&jama, tdens var
pilét no drodibas varsta noplides cauruma. So Gdeni var novirzit uz notekcauruli
ar speciala uzgala palidzibu, kas jauzstada zem droSibas varsta. Izplides caurule,
kas atrodas zem droSibas ventila izplides atveres, jauzstada vertikali uz leju vieta,
kur Gidens nevar aizsalt.

Gadijuma, kad nepareizas montadzas dé| piloSo ddeni nav iesp&ams novirzit
no droSibas pretvarsta uz notekcauruli, Gdens piléSanu var noveérst, uzstadot
izpleSanas trauku ar 3 | tilpumu uz tGdens silditaja ievadcaurules.

Lai droSibas pretvarsts darbotos pareizi, ik péc 14 dienam javeic regularas
parbaudes. Parbaudes laikd ar varsta roktura péarvietoSanu vai uzgriezna
atskrivéSanu (atkariba no varstatipa) jaatver tdensizlaiSana no droSibas pretvarsta.
Ta rezultata no izpludes atveres jasakas udens tecéSanai, un tas nozime, ka varsts
darbojas nevainojami.
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Sl gt (uzkr anas) sist ma Atkl t (caurteces sist ma)
Elementi: 1 —dro basv rsts 6 — p rbaudes uzgalis
2 — p rbaudes v rsts 7 — piltuve ar piesl gumu notekcaurulei
3 — pretv rsts
4 — spiediena reduc anas v rsts H — auksts dens
5—slgvrsts T — karsts dens

Nedrikst iemontét slegvarstu starp silditaju un drosibas pretvarstu, jo tada
veida Jus padarisiet par neiespéjamu drosibas pretvarsta darbibu.

Silditaju var pieslégt majas ddensvada tiklam arT bez spiediena reducéSanas varsta,
ja spiediens Sai tikla ir zemaks par 0,5MPa. Ja spiediens tdensvada tikla parsniedz
1,0 MPa, ir nepiecieSams secigi iemontét divus spiediena reducéSanas varstus.
Pirms pieslégt silditaju elektrotiklam, tas obligati japiepilda ar tdeni. Pie pirmas
uzpildiSanas pagrieziet karsta Gdens rokturi uz maisttaja. Silditajs ir piepildits, kad
Gdens sak tecét no maisitaja izplldes caurules.

PIESLEGSANA ELEKTROTIKLAM

Pirms pieslégt silditaju elektrotiklam, silditajam japievieno pieslégSanas kabelis.
Lai to izdarttu, janonem plastika aizsargvaks. Nonemiet plaksniti vaka prieksé€ja
pusé, ieliekot skrivgriezi Skirba starp So plaksniti un aizsargvaku termostata roktu-
ra priek8a, bet péc tam arl pretéja pusé attieciba pret minéto rokturi. Péc tam,
kad Jias aizkerat So plaksniti no abam pusém, to var viegli nonemt ar roku. Lai
nonemtu plastika aizsargvaku, Jums janonem termostata rokturis un jaizskriivée
abas stiprindjuma skrives. Plastika aizsargvaka uzstadiSana tiek veikta pretéja
seciba. Silditaja pieslégSana elektrotiklam javeic saskana ar elektrotiklu noteik-
tajiem standartiem. Ta ka silditajam nav elementa, kas to pastavigi atslégtu no
elektrotikla, starp to un elektrotikla rozeti jauzstada divpolu slédzis ar atstatumu
starp atvértiem kontaktiem ne mazaku par 3 mm.

UZMANIBU: Pirms izjaukt silditaju, parliecinieties, kas tas ir atvienots no
elektrotikla!
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Elementi: LN L 2

1 — termostats N —
. . L 0>
2 — bimet liskais dro in t js 5 = } }
3 —sild anas elementi (2 x 1000 W) rT ; g E——
4 — kontroles spuldz te } } | \ \ 3
5 — pievieno anas skava 1 i e SR
I
L—f zes vgds L L
N — neitr lais vads 230 Vv = n
€L .
— -zem juma vads 4

Elektrisk sh ma

LIETOSANA UN APKOPE

Udens silditaju var lietot péc ta pieslégSanas Gdensvadam un elektrotiklam.
Aizsargvaka priek$éja pusé atrodas termostata rokturis, ar kura palidzibu Jas var-
at iestatit vélamo temperatiru no 25° I1dz 75°C. leteicams So rokturi pagriezt “E”
stavokli. Tada iestatiSana ir visekonomiskaka; ddens tiks sasildits [[dz apméram
55°C, kalku nogulsnéjumi un siltuma zudumi bis mazaki, neka pie augstakas
temperatiras iestatiSanas.

Elektriska Gdens silditaja darbibas indikators ir kontroles spuldzite.

Ja JUs neplanoijiet lietot Gdens sildtaju ilgaku laiku, to var aizsargat pret aizsalSanu
S§ada veida: atstajiet to pieslégtu elektrotiklam, bet termostata rokturi pagrieziet
“*” stavokll. Saja termostata roktura stavoklT silditajs uzturés Gdens temperatiru
ap 10°C. Ja Jus atvienogjiet Gdens silditaju no elektrotikla, no ta janolaiz Gdens, lai
novérstu ta aizsalSanu, Sim nolGkam atvienojot zilo Tscauruli no Gdensvada tikla.
Pirms Gdens nolaiSanas silditajs obligati jaatslédz no elektrotikla. Péc tam pagrieziet
silta 0dens rokturi uz viena no maisitajkraniem, kas ir pievienots sildttajam. Nolaidi-
et Gdeni no silditaja caur ta ieplides cauruli. Sim nolikam ieteicams iemontét starp
droSibas varstu un iepliides cauruli attiecigu izplGdes varstu vai T-veida savieno-
jumu. Pretéja gadijuma Jus varat iztukSot silditaju arT caur droSibas varsta izplides
atveri, Sim noldkam pagriezot sviru vai varsta rotéjoso galvinu tada pasa stavokl
ka pie varsta parbaudes. Péc tdens nolaiSanas caur iepludes cauruli silditaja vel
paliks neliels Gdens daudzums, kuru var nolaist nonemot silditaja apak$éjo atloku.
Udens silditaja aréjas dalas jatira ar vaju mazgasanas lidzekla $kidumu. Nekada
leteicam regulari veikt ddens silditaja apskates. Tada veida JUs nodroSinasiet ta ne-
vainojamu darbibu un ilgu darba mizu. Pirma apskate javeic apméram divus gadus
péc silditaja lietoSanas uzsaksanas. ST apskate javeic pilnvarotam specialistam, kas
parbaudts pretkorozijas aizsardzibas anoda stavokli, nepiecieSamibas gadijuma
notirTs kalku nogulsnéjumu, kas var uzkraties uz silditaja iekS€jas virsmas atkariba
no ddens kvalitates, daudzuma un temperatiras. Vadoties no Jusu tdens silditaja
stavokla, servisa dienests péc apskates paveik§anas sniegs Jums ieteikumu par
nakamas apskates laiku.

Ladzu, neméginiet remontét Gidens silditaju patstavigi, bet obligati izsauciet
servisa dienesta darbinieku.

59




gorenje

Gorenje Tiki, d.0.0.

Gorenje Tiki, d.o.o.
SI-1521 Ljubljana
Magistrova 1

Slovenija

Telefon: +386 1 5005 600
Fax:  +386 15005 702
http://www.gorenjetiki.si

06/2008
766365
382012739



